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^ S D ja H 

•— giovane facoltosissimo, sposo di 
OR SOLA — figlia di 

D.* MENICA — donna superba e spropositata. 
PAKGRAZIO copista che finge il letterato 
per corteggiar Zi.® Menica. 

LUCREZIA cameriera di detta famiglia. 

D * ELISA — vedova ricchissima , amante di 
EDUARDO LEMAN — col finto nome del baro- 
ne Se trillo. 

ALESSANDRO — uomo triviale., fratello di E- 
lisa , ed amico stretto di 
CESA RINO — compare di Eleuterio , e figlio di 
ORAZIO — uomo di decrepita età Val servizio 
FERDINANDO — maestro di ballo ) di Elisa. 
MARIELLA— panettiera. 

Un Servo. 

Garzone di caffè. - 
Gente di strada. 

L’ azione sì finge avvenuta nel 1847. 


1 (/iornali. Il Lume e il Lumino a Gas tra' vari 
articolelti di che componevansi , divertivano i 
lettori con Cose insoffribili, Bagattelle, Insalala 
ec. Essi furono figli dell' attualità di quell' e- 
poca , ed avendo in allora letto la graziosa 
rommedia — Il marito in campagna — mi cadde 
in acconcio di servirmi nel presente argomen- 
to del carattere del protagonista di quella , 
facendo uso però d'tin n.ij ideale inviluppo. 


ATTO PRIMO 





STRADA 


A dritta un caffè, ed a sinistra una bottega di cristal- 
iaro ov’ esiste un deposito di giornali. 


SCENA!.. 

Cesarinó ed Alessandro . ' 

Ccs. Aft , ah , ah ! te voglio fa ridere , ma te 
voglio fa ridere de core. 

Ale. Dì la verità ; secunn'o mme diciste, haje fatto 
fa r articolo dinto a Io Lumino pe lo ba- 
roncino ? 

Ces. Auto che articolo ... mo rao! ( domanda 
nell' interno del caffè ) É uscito il Lume 
a Gas de sta sora ? 

Voce del caffettiere. Non signore. 

Ces. E Io Lumino ? 

yoce. Neanche. 

Ale. Auh ccaiicaro ! m’ era afferrata la curiosità 
de senti che bonora s’ è scritto ncoppa a 
cchillo fanatico ... 

Ces. Vuò senti veramente che s’ è ppuosto dinto 
a lo Lumino ? tcccà , chisto è lo stizzo : 
r amico me 1’ ha portato, liegge. 
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Ale. Vi mo : — liegge! — e non 8aje ca io non 
conosco manco la primma lettera de lo sfar* 
belo. 

Ces. Uh bonora ! e cebi pensava cchiù ca tu si 
no ciuccio cauzato e bestuto. Siente, siè; 
( si accosta al fanale che trovasi al di 
fuori del caffè ^ e legge) « Un 'tale con 
a una figura originale , con un abito ca- 
a priccioso ^ girando incognito per quasi 
u tutte le conversazioni ove trovansi assai 
« donne , le vagheggia per ricevere atten* 
« zioni : gli è stato detto da un suo com* 
e pegno — felice te che hai tanta fortuna I 
« potessi aneli’ io goder di si gran sor- 
« te ! — egli ba soggiunto — diventate un 
« baroncino' Seirùlo come sono io, e fa- 
a tevi annoverare tra’ Leoni. » 

Ale. Ah , ah , ah ! chisto è no zuccaro 1 co sso- 
rema n’ avimmo da caccia qnaccosa ; can- 
caro ! mo se vede si mme magno sti mille 
ducale che mm’ baje promm so facenno lo 
matremmonio co Elisa ; mo se vede. 

Ces. Ah nzoinma tu pe li mille ducete haje pia- 
cere ca io me sposo a ssoreta ? . 

Ale. No , mettimrao a pparte lo nleresse : Ce- 
sari , te dico la verità , io nce tengo na 
simpatia co Ite : si nnapoiitano comme a 
mme, si banchiere comme songo io , e... 

Ces. No , pe banchiero ntanto tu si cchiù de me. 

Ale. Oh ! agge pacienza ca m’ appasse. 

Ces. Alesa , siente a Ccesarino , tu si cchiù ban- 
chiero de me. 

Ale holimmo fa dicere a lo Lumino a Gas? 

Ces. Che s’ ba dda dicere ... non sé carcola lo 
portamento , f impiego , lo talento ... 




V 


Digitized by Googl 



— 7 — 

Ale. Ahi se, haje ragione : io era zeppolajuolo e 
pperzò non saccio nè lieggere , nè scri- 
vere : In pò SI no giovane de paglietta , 
e cqnanno vuò fa chiovere liermene caa- 
zante sì Io masto. Levammo li cchiaccliie- 
re : T azione die te facetie sorema , me sla 
ncore ; e aggio da fa de timo perchè chella 
capo pazza se pozz'acconcià pigliànnose a 
Ite pe mmarìto. 

Ces. Ma.mo sta ngrazia lo baroncino Selrùlo , 
onne 

Ale. Che t’ aggio da dicere , qnanno te venetto 
lo prodito ncapo de presenta chillo fare- 
nella a ssorema ; essa eh’ è vvolnbile se 
ne nnammoraje ,-e pperzò-lo signor ba- 
roncino pigliaje possesso ncop|5a a lo core 
de chella bestia ... ma cca sta Alesaiulro 
pe tte...sì, lo ggbiiirò’ pe cquanto siimo l’ap- 
petito che tteugo. . 

Ces. E io te 'proniraetto che ssucciesso Io ma- 
..irimnioiiio, mille dneate nce stanno pe tu*. 

Ale. Oh cconime va bello ! chiù ttardo esce lo 
Lumino e pprincipiarranno li bennette to- 
jè , perchè sorema . eh’ è amante de leg- 
gere sti giornale , liggiarià chili’ articolo, 
e s’ avrà da ngarzapellà senza meno. 

SCENA II. 

Mariella e delti. 

Mar. Signori , sapite si è asciuto lo Lumino a 
spass ? 

Ces. Lumino a spasso ! Lumino a gas, il Lumi- 
no è fliglio de lo Lume a gasr 

Mar. V'i, vi ; Io padre sè cliiamraa Io Lume, e lo 
figlio lo Lumino; e la mamma pò ? 
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'Me. La Caonela ; la zia la Lucerna ; e lo nonno 
lo Lanibione a gas. 

JUar. Uh che pparcnlela tulta a gras. 

Ces. Tu sì sservu ? - ' - 

Mar. Gnernò, io so ppaneltera ; ubo che ha ven- 
iienno lo Lumino a gras , da eh’ è asciato 
sto giornale è ppassato ogne ssera pe la 
poteca de ziomo , e s’ ha piglialo jia pa- 
{:nolla , dicenno che a ccapo de lo juor- 
^ ne faceva li ciinte , Ile spettava lo tanto 
i-;* ccicnlo , la sanzaria , la portatura . . , 

< he ssuccio quanta papocchie conlaje', e 
jiocossì nciavarria pagato. So ppassaie li 
lo e li 20 jnorne , e Io Lumino s’ è sta- 
tato, perchè 1’ amico non s’ è bisto cchiù. 

Ccs. Chisìo è no grazioso aneddoto pe mmet- 
lersi nella colonna delle Bagattelle^ A<è\ La- 
me a gas. ' 

Mar. Mcttiiece, che n’ auto pò che venneva Io 
Liimme a grass pure ha fallo lo stesso ; 
e mmece de* na" pagnotta , s’ ha pigliato 
na palata a la sera.« 

Me. Benissimo 1 tutto con ordine ; corame va be- 
ne.:- lo<»veoDetore de io, Lume s’ ha pigliato 
ucredenza na palala a la sera , chillo de 
lo-vLuroino s’ha pigliato na pagnoita : la 
pagnotta è fQglia de la palata , Io Lumi- 
no è ffìglio de lo Lume ; ottimamente ! non 
c’ è stato sfriddo'nelle convenienze del Lu- 
me e Lumino ; non se pò mettere nello 
;.:i- Cose ùisoff ribill. ^ 

Ces. Ebbiva Alesandro 1 haje ditto na cosa spi- 
ritosa. 

j4le. Tu vuò pazzia? saccio io che ttengo ncuorpo! 

Mar. Signw’e mio , vUje mme cofflàle? avite ra- 
gione ; io pò non saccio de sii ccose. 
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Ces. No , non se parla de te : sa che buò fa, 
viene cchiù ttardo ca li giornale poco ponno 
tricà a asci. -A pproposito : 4ii vaje tro- 
vanno lo creditore lujo , e dde chesia ma- 
nera cammenarraje tutta Napole ; chillo va 
vennenno da cca e dda Uà. 

Mar. Avite ragione , ma io saccio ca isso a sto 
cafè ogne ssera porta lo" giornale ; non 
Dce ponzate , nce so ttrasuta ncorrivo e 
noe ir. aggio da cogliere. Stateve buono, 
signore aggarbato. ( via ) 

Ces. Vi si mo sto giornale a gas se po stulà, 
è mpossibile'; perchè chisto de che trat- 
ta ? de tanta facezie. 

^ SCENA III. 

Eduardo coljinto nome del Baroncino Setrulo , 
indi giovane di caffè , e detti. 

Edu. ( si conduce al caffè ed ordina con men- 
tito sussiego J Caffè. 

Ales, ( inosservato dice sotto voce a Cesare ) 

( Lo vi lloco isso, lo baroncino Setrulo che 
mme pare no vero cetrulo nzemmentuto ! Ile 
Tolimmo fa no vernacchio ? ) 

Ces. { No , no , bonora ! io dico che ssi , ma 
sto strumento mmocc’ a nnuje non sta bene: 
vi vi si non pare na moderna caricatura 
che descrive lo Lume a gas ! ) 

Edu. ( dirige la voce neU interno dell' anzidetto' 
locale ) Avvertite caffettiere , che se non è 
perfetto levante io mi conduco ai caffè del- 
f Europa. 

Ces. ( Che fanatico ! ) 

( il garzone reca il caffè ad Edoardo che sor^ 
seggio con tutta galanteria ) 
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Ale, ( piano a Ces. ) ( Ma ò verameDte baron- 
cino ? ) 

Ces. ( Lo ddice isso , a mine hanno assicurato 
che sia no mpostore ; te dico la verità , 
lo canoscette a sto calè da circa sè mise 
' fa ; me nciafi'ezionnje credennolo no ga- 
lantommo, ma mo, dietro la bcH’azione che 
mm’ba fatto, io vaco metteono nredicolo 
lo cognomme snjo , perchè si è barone 
veramente s’ ha dda offennere na vota , 
e ppe garantirse ba dda mostra li tilole 
de lo feudo. ) 

Edu. ( al garzone ) Il Lume a gas ? 

Giovine. Non ò asciato ancora.' - 

Edu. 11 Lumino ? 

Giovine. Neanche. 

S C E N A IV^. 

Comparisce PoLciNELLà con mólti giornali a 
gas , e detti. • 

Pul. { mettendo fuori la voce a costume de' ven- 
ditori) 11 Lume a gas , signori , un gra- 
no si paga. ' ' 

Giovine {ad Eduardo ) Eccolo cca , è asciuto. 

Pul. { accostandosi al suddetto ) 11 Lume, Lu- 
mino e Lumone, signori , cose belle a lleg- 

' gere per la moneta di un grano. 

Giovine. ,A Ite Pulicenè , accostale. 

Pul. ( risentito ) A tie 1 guò , che pparle co ffra- 
telo ! io sono un mercante gassoso. 

Gùv. Eh ! non fa lo smoccòne ! lo priucepale 
vò Io giornale de sta sera ; ncc lo vuò por- 
ta , si o no ? 

Edu. Besliaccia ! il principale dunque dev’ essere 
servilo prima di me ! 


J 
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Giov. Scusate, io ... ■ 

£Jdu. lodietro. 

Gwv. Ma ... 

Edu. Indietro , melenso I 

Pili. ( Ira sè ) ( Cliisto quant’ è cciuccio, ne ! ) 

Edu. ( a Pul. ) Qua , un Lumino. 

Pul. { glielo dà mettendo la voce c. s. ) Sce- 
gliete signore , per la misera moneta di 
due 4oruesi ^ quattro tre cavalli, scegliete. 

Edu. Ma questo c della settimana scorsa. ( ne 
prende un altro ) 

Pul. { c. s. ) Scegliete , giornale a grassjdroce- 
no , signori. 

Edu. E questo segna la data di lì) giorni fa. 

(<?• «.-) . . 

Pul. {c. s. ) Lume e Lumino a gas , signori. 

Edu. Orrore , orrore I questo è di più antica da- 
ta ; il giornale di questa sera è uscito ? 

Pul. Non -signore, 

Edu. E perchè ? 

Pul. Perchè si sta gassìando. 

Edu. E tu porgi alla gente giornali vecchi ? 

Pul. Signore , voi sapete leggere ? 

Jle. ( con Cesarino in disparte ) ( Bella chesta !) 

Edu. Arrogante ! io sono un barone. 

Pul. Sè , sarrà lo primmo barone che non sa- 
pe leggere ! 

Edu. Ma con ciò che vuoi significare? 

Pul. Voglio dicere che si avisseve liggiute li 
ppùstole de Ciaciaroiie, avrisseve conoscen- 
zia che la rroba stagionata è la cchiù ap- 
prezzata ! Tè , preu liete il lardo , qua s’ap- 

' prezza cchiù lo umiovo o lo biecchio ? 

Giov. E itu li giornale 1’ è pigliate pe Bardo ? 

Pul. Si non so Bardo, sono i ricevitori del lardo: 
jate accatta no quarto de lardo , de nzo- 
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gna , de presu tto , cd altri generi colo* 
Diali ; addò ve io ddanno ? dinto a no 
piazzo de giornale : ergo lo llardo che eco* 
s’ è ? è una sciarada del giornale. 

Gtov. Ah , ah , ah ! na solita scappata buffa 
Dciavera da essere. 

Ridi , melenso , ridi ! Non so chi mi ten* 

" ga per punire la sua temerità I intrattiene 
un galantuomo, un titolato, con sìmili scioc* 
cliezze. Allons ! scostati, o proverai la era* 
rascia. 

Pii/. ( tra sé ) ( Aggio appaura ca dinlo a lo 
giornale de dimane, se metlarrà ca io aggio 
scotoliàto a sto D. Limone ! ) 

£du. ( al giovine ) E voi altri , invece di es- 
ser vigilanti al ben servire del pubblico, vi 
' unite con questi vagabondi per trastullare. 
Non avrete mai 1)10 Tonore della mia pre- 
senza. 

Ces. {tossisce con arte per farsi osservare dd 
Eduardo ) 

Edu. {tra sé) (Diàmine! qui costoro?) {al gio- 
vane premurosamente per allontanarsi da 
Cesaritìo ) A voi, prendete questa moneta, 
e pagatevi subito (il giovane entra m caffè) 

Ces. { per muover briga dice a voce alta ) D. 
Alesandro mio sto rraffreddato ; tengo no 
brutto catarro. 

Pul. Ecco lo rimmedio , nu grano e- vi passa il 
' catarro , *o signori. ( gli presenta un gior- 
nale ) 

Ces. { sottovoce ) ( A ' tie , appretta a cchillo , 
( indica Edu. ) ca io te rialo.' ) 

Ale. ( Sì , si , dàUe. ) 

Pul. { Mo r acconcio io quanno è cchesto. ) 

Edu. {premuroso al caffè ) Il resto -, diavolo ! 
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Vul. ( matte la voce esageratamente alle spalle 
di Edu. ) Lume e Lumino , signore. 

Ces. ( ad Ale. ) ( Yedèonpce ha follo la semmen- 
. Iella ncuorpo. ) 

Edu. 11 resto, subito. 

l^l. (c. s.) Per la moneta di un grano o signore. 

Edu. ( a Pul. ) Sta zitto, asinaccio I 

PuL {c. s.) Parla bene, o te sciacco, o signore. 

Gtov. ( dal caffè ) Eccovi servito. ( glielo con- 
segna ed entra ) 

Edu. ( tra sé ) ( Evitiamo il suo incontro. ) ( si 
avvia ) 

Ces. A voi Don ... ( Edu. si volta ed egli .fin- 
ge di chiamare un ^ altro in distanza) D. 
Alesio. 

Edu. {fra denti ) Imbecille ! ( e si amia c. s. ) 

Ces. ( trattenendolo ) No momento , baroncì ; a 
chi avete detto — ■ imbecille ? 

Pul. {c.s.) Mo assommano li cconesse, o signore. 

Ces. Rispondete ; a chi avete detto— imbecille ? 

Edu. Io non 1’ ho con voi. 

Ces. No, perchè si 1’ aviveve con me, io v’avar- 
ria rispuosto, che ssite na marmotta, no vL 
le , uno indegno di star sulla terra. 

Pul. (c. s. ) Primo sfogo del Lume a gas, osi- 
gnore. 

Edu. (guarda minaccevole Pai. ) 

Ces. Se avete a dirmi cosa, rispondete. 

Ale. Che ha dda dì ... ( acf Edu. ) A He, abbia 
da chella parte, nnante che baoo nfantasia. 

Edu. Qui non calza il vostro mal umore ; le mie 
azioni sono da galantuomo non da fraschet- 
lino, che... 

Ces. Fraschcltino ! I ( adirandosi ) 

Pul. (c. s. ) Adesso ve le sommòzzano nel cro- 
vattino, 0 signore. ^ 
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Edu, f a Piti. ) Va via, o li passo il cuore ; ( a 
Ces. ) e voi ricordatevi cLe parlate con ua 
nobile , con un barone. 

Ces. ( con disprezzo ) Il vostro feudo non e a ' 
nostra conoscenza , signor barone de' miei 
stivali I 

Edu. À me tale insulto 1 dovreste ben ricordarvi, 
che io ho dato qualche pruova d' essere a- 
mico e galantuomo. 

Ces. Cancaro 1 e che amicizia ; per prova di sin- 
cerità e di affetto mi avete tolta l’ innamora- 
ta ; cioè ntennìmmoce , pèr sotterfugi , per 
. meo7ogne , per raggiri posti in campo , non 
già per meriti personali ; giacché se si parla 
per avvenenza, voi venite dalla razza de’coc- 
codrilli ; se si parla per sapienza ,, voi ve- 

^ nite dalla scuola de SerràÒnp.ncoppa a lo 
Muoio: se si parla per ricchezze, gli usu- 
rai ben conoscono le vostre facoltà^ 

Pul. ( c. s. ) Sfogata generale , o signore. 

Ces. Ecco perchè avete creduto di. farmi un di- 
spetto col togliermi la signora Elisa , ma 
invece mi avete fatta una grazia , giacché 
il cervello di quella signora è stravagante 
assai , e solo no' pezzentiello se po adatta 
a li sirambezze soje. 

Edu. A me tale jnsollo ! non so come possa tol- 
lerarvi il proprio fratello che trovasi pre- 
sente ... • - 

Jle. Lo fratello le dice — abbia a elicila parte, 
ca sino, barone!, te sfracasso lo feudo , 
siente a mme. 

Pul. {c. s.) Fuje, o abbusche, o signore. 

Edu. {fremendo ) Cosa volete che io risponda? 
siete entrambi uniti ... forse ... chi sa ? ... 
potrò a suo tempo ...basta, ci rivedremo^ 


A 
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, ( si avvia dicevo tra sè) { Insensati ! E- 
dunrdo Leman , fìnto barone Setrulo , ha 
già pensato al modo come atterrar voi e la 
stolta Elisa ! ) {-via) 

Pai. Ti comm’ ave alzate buordo I 

Ale. M’ era sagliuta na mìngria , si poc'auto ste- 
va noe li mmenestava\ vi. 

Ces. Vuò vedè che lo baroncino pe vvennecarso 
mette nteressia co ssoreta e ppapà mio , 
eh’ è lo mastro de casa sujo , e noe lo. fa 
caccia ? • 

Ale. Chesto vofrìa vede , co na cortellata taglio 
la faccia a Elisa ... tu mrae saje. 

Pul. Ma, signori , scusate , cbillo veramente è 
nnobile ?..Che ssaccio !.. tene la faccia de 
no pulizza stivale. 

Ces. ho ddic’ isso ... pe nome saccio che la sacca 
soja ha patito sempe d’ etticia. 

Pul. Ma perchè se .fa dà l’ accellenzia co ttanta 
tuba. 

Ale. Vi ca si cciuccio !... e ttu che ppuò sapè si 
pe ddinto a li vene tqje uon scorre un san- 
« gue nobile , e mmo vaje vennenne giornale? 

Ces. Sicuramente"'... dice buono Alesandro , sta 
.. faccia- toja è ssingolare , è rameza janca e 
jnmeza nera^ è ffaccia tunnesina... non se po 
ddà che la schiatta toja discenna da la 
Mecca ? 

Pul. Gomme! discenna da Donna Checca?.. uon 
capisco. 

Ale. La faccia toja ha dall’ Arabia Petrea. [Pai. 
resta pensieroso } 

Ale. (sottovoce a Ces.) {Tw che bonora staje 
dicenno?} 

Ces. { c. s. ) ( Sto babasone fuorze m’ avrà dda 
servi pe n’ affare ... lassiimmelo mbriacà lì 
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' ccervella. Ilaje da aapè ca io screvelte cìer- 
le Ilettere a D* Meneca Sciosclapurpe co la 
Orma de lo barolo ciao Setrnlo ... justo pe 
ffarlo trova mbro'gliato comme a ppollicioo 
mmiezo a la sloppa... basta, pò te conto.) 

Pul. Vuje sapite ca io nce vaco penzanno... va 
trova Dcuorpo a mine si nce sta nobirtà o 
armesino : a pproposito , rame v olite dà 
cbelle ggranelle che mm’ avite prommiso ? 

Ces. Tu che ppienze ... tu sì nnobile ... 

PuL Che ncìà celie ffa chesto ... io rame moro 
de famma.,. 

Ale. Vide che la nobiltà te trase cchiù ddinto 
all’ osse. 

JRm/.,Io sto ddiuno da jero ... 

Ces. Ah , ah , ah 1 ( avviandosi ) 

Pul. No , non facimmo pazzie. 

Ces. Levammo li cchiacchiere , cchiù ttardo nce 
vedimmo da cca , te rialarraggio, e ffuorze 
fuorze combinammo 'n’ aCFare nzieme ; Ale- 
sò , viene co mmico. {via) 

Ale. {burlando Pule.) Eccellenza vi bacio le 
mani. Ah , ah , ah ! ( via ) . 

Pul. Ora ì nce volesse chesto e se scovrarria no 
Puliceoeila conte , barone ... ma lo certo 
è che lo giornale de stasera non è asciato 
ancora, e io mo sconocchio da la famma. 
( mettendo la voce ) Lume a gasso ca 16 
cuorpo, sta a spasso signori. ( resta nel 
fondo ) 

S C E N A IV. 

, Mariella e detti. 

Mar. Gnorsi , aggio ntesa la voce ... addò s’ è 
nnascuosto? Ah ! eccolo cca; 

bonasera a ossignoria. {con aria da brava) 
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Pul. {tra ) ( Misericordia 1 la- paneltera che - 
avanza IS pagnotte ! e ccomme faccio pe 
ppagarla? ... mo , mo , a botta de chiac- 
chiere m’ aggio da sbriga. ) 

Mar. lo a buje aggio salutalo , sapite. 

Pul. ( con finta ingenuità ) Uh ! cara mia , e echi . 
t’ aveva visto ? ' • 

Mar. Gomme va ? 'm’ avite tenuta mente e non. 
m’ avite vista ? 

Pul. Non te faccia meraveglia, sa ; so IS juorne 
che st’ nocchio de mano manca patisce d* o- 
gna ncarnata accessi afficace che ppoco me 
nce fa smiccià. E accessi? che nnovità nce 
stanno? lume sì benuta a ttrovà pe ssapè 
comme stonco ? sto buono , cara mia , sto 
buono. Io le ringrazio de 1’ attenzione, ti la- 
1 scio in buona compagnia della tua persona, e 
mi dichiaro il^luo affezionatissimo sebiayot- 
tiello, Pulicenella Cetrulo del quondam Grian* 
cola e Pascaddozzia Picchipacchia. ^per 
svincolarsi ) 

Mtir. ( arrestandolo ) Addò vaje ? io non so be- 
niita pe ssapè comme staje de saluta , ma 
comme siaje de sacca. 

Pul. ( tra sé ) { Pe la primraa non c’ è mmale, pe 
la seconnn li miedcce hanno dillo : mangia 

' ogno ccosa ca non. c’ è cefaiù speranza. ) 

Mar. . M’ ò uiiso si o no ? 

Pul. .Ma a ppreposeio de che m’ addimmanne de 
la sacca ? avanze quaccosa fuorze ? 

Mar. Avanzo quaccosa! tre ccarrine^pe IS pa- 
gnotte che v’ avite pigliato ogne ssera. 

Pul. Ma cara mia nne potive fa a mineno de farme 
st' affronto; subeto e quanto io voleva pagare 
>. a zzieto e non T aggio potuto trova,; mme 
pare che... 
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Mar. { con impeto) Gomme... chi... vuje che ddi- 
cile... 

Pul. Zi, zi , zi n' alluccà ; io sì , so gghiuto pe 
ppagà a zzielo e non T aggio potuto trova. 

Mar. ( ironicamente ) E addò site juto ? * . , 

Pul. Ncoppa a la Concordia 

Mar. Ncoppa a la Concordia ! 

Pul. Già , zieto non è ggliiuto carcerato pe dde- 
belo ? 

Mar. Arrassosia! ziemo 

Pul. Sta a lo spitnle fiiorze ?... 

Mar.yuie che ddicile , zieiuo... ; 

Pul. È mmnorto? 

Mar. ( gridando ) Eh ! ziemo sta a la poleca . 

Pul. Eccheffa? . 

Mar. Ve sta aspettanno. 

Pul. E ddincello che aspetta, cca non e’ è ppressa. 

Mar. Yiije non me Tacite lo scemiatore ; vuje m’a» 
vite da paga, ca so ppa’ssaie 20 jiìorne. 

Pul. Oh ! bello hello , cara mia ; noi altri vendi- 
tori 'del gasso siamo pagali dalle oscure at- 
tualità , haje d’ ave pacienza ; e poi, e poi 
non me credeva che nini’ avarrisse fatta sta- 
zione accessi sporca : comme ! name dicive 
ogno ssera r- vedile ca elicilo che v’ accorre 
serviteve , sapite ; senza soggezione , la bel- 
la faccia vosta mòreta lutto — r ò buscia che- 
sta ? - 

Mar. Gnernò ò berità ; ( con vezzo ) ma. sta bella 
faccia vosta non s’ ò bista chiù. 

Pul. ( con grazia ) Ah ! nzomma tu volive vede la 
faccia mia, no li donare. 

Mar. ( abbassando gli occhi) Che ssaccio mo... 

Pili, {tra sè) ( Oh ! essi , chesla è la nianera pe 
rame sviluppa dal morbo pagatòrio. Eh ! Lu- 
crezia mia, nuam morata proprietaria de sto 
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core , haje d’ avè pacieozia , li ppagnotte 
gridapo veadetta. } Parla, spelèfecate, che 
mme vuò diccre ? 

•Mar, Jaterenne , io rame piglio scuoroo. 

Fui. { contraffacendola ) -Uh ! Ciccio mio^. . . me 
^vene na cbèlleta! {resta parlando sottovoce) 
* , » 
SCENA V. 

Lucbezii e detti. 

• Lue. {in disparte dice tra sè ) ( Non me so ncan- 
nata , è isso , co lo lampione a ggrasso l’ ag- 
' gio yislo da lontano ; raa che sta facenno ? 
sta parlanno co Mmariella la panettera , e 
p perchè mo ? ) 

Fui. Tu che ddice ? tu sbaglie ; io te voglio bene, 
e ssi te donco na parola sonc'ommo de man* 
tenerla. 

Mar. Va ca diciarrisseve la verità , io sarria feli- 
ce ma felice assaje. 

Fui. Sine, la verità le dico, e lo giuro sulle pa- 
ghoite che sono stale viuirae,de’miei sintomi 
lupeschi. 

Lue. ( tra sè-) ( Sè !!! ) 

Mar. Ko momento , no momento : Io bbi ca site 
no mpapucchiero ! viije Tacite l’ammore co 
Llucrezia la serva de D.“ Meneca Scioscia- 
purpe ; chella se serve de pane a la poteca 
nosta e mme 1’ ha ditto cchiù dde na vota. 

Fui. Figlia cara è mmenzogna. 

. Mar. Menzogna ! ^ 

Fui. Menzogna come ogni mmenzogna eh’ esce 
dalla uzogna. 

Mar. E dda la nzog;na n’ esceno li cìcule. 

Fui, E gghiuslo li cicule so tlulta menzogne ; per- 
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che eie rie bete te crlde che sso ddo puoreo , 
e cchille soccìciile de ciuccio. 

Mar. Ria chiacchiariaierae de Lucrezia. . 

Pul. Lucrezia s’ è {frusciala co rame, ma io non 
ciaggio avuto raaje menzione. 

Lue. ( tra sè ) ( Bene mio ! mo m’ afferra na coro* 
mertazione ! } 

Pul. Ma pare a Ite che io me metteva co cchellà 
sarceuella , e pperchè ? per sacrificare tutte 
le mie bellissime mostruosità... Oglia, la sba* 
gli , e la sbagli in grande. 

Lue. { c. s. fremendo ) ( Io mo lo sgargio , mo lo 
sgargio pe 11’ anca de paterno 1 ) - 

Mar. No, uggiate pacienza ; Lucrezia non è brut* 
la, tene na bella faccella , na pella lìscia 
lìscia... ' 

Pul. Tu che ddice , pare a tte ; mprimmese chella 
pe se fa la pella morbida se lava la faccia 
coll’acqua de fasule sicché. Nzecunno, chella 
tene na gamma co na spina ventósa. 

Lue. (Uhi faccia d’ aeelso ! ) 

Mar. Mamma mia! zoppa ! chella mme pare che 
ccammina deriito. 

Pul. Coir ajiito de lo prossemo , perchè lo zocco.- 
laro ir ha fatto no tacco cchiù auto, e n’ auto 
echio ccurto. Pe urdemo pò , strasecolèa ; li 
mtnole e li diente so ttutte a pposticcio e 
ogne gghiuorno a tlavola se fa lo ppaneciiot- 
to coH’uoglio. 

Lue. {si reca innanzi con viso imperterrito ) Fa- 
voriicme na pagnotta, quanto mme vaco a ffa 
lo ppanecuolto. ^ ‘ ' 

Pttl. ( con eccesiva sorpresa) (Ohi mo seda 
fuoco lo Lume a gasso ! ) 

Mar. ( sottovoce e rapidamente dice a Pul. ) { La 
,8ié Lucrezia avarrà ntiso tutto, venite a la 
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Tìa mia ca parlammo. ) Siè Lucrò , scusate , 
io aggio (la cheffà. ( avviandosi) 

No ^ uggiate pacieuza , quanto mme date 
cunto... 

Mar. De che 7 cercatene cuoio a ìsso^ perchè isso 
ha parlato de Vuje ; staieve bene , siateve 
bene, {via) 

Pul, ( tra sè) ( Scappate mo da si' attuaUlà vajas* 
éaiòciaf) 

Lua. Mè , grannissimo slralto de tutte li mpesùne ! 

Pul. Haje ragione , sbafa , sbafa. ^ 

Zuc. E tlu si ommo co sla faccia meza janca e * 
mmeza nera , co sto cuorpo fatto a ssacco 
de vrenna... e ita si ommo de mettere vocca. 
a li bellizze mieje ! 

Pul. Sbafa , valte , ntromma.. teccà , chesta è la 
faceia. , ' ^ 

Lue» Non saccio qua tenlillo mme cecaje p’ accór- 
- darle li sospiro mieje; e tlu si ommo de di- 
cere sii cquatto parole a Llucrezìa che mmie- 
zo a lo quartiere me chiammano Lucrezia 
Romana pe la maestrà che tteugo. 

Pul. Lucrezia Romana, piglia lo campidorchio e 
dammillo ofaccia ca nn' haje ragione. 

Lue. Nn’ aggio ragione, lo cconlìesse ? o pperchè 
mm’ è cbiammaia sarcenelJa zoppa e sden- 
tata ? > , 

Pul. Pe sbinciilarme da Mariella che 11' aggio da 
papà 1 j pagnotte. Ma pare a tto che sso stale 
poche li pprore d’ammore che l’ aggio da- 
to ? Vi ca so lo mise ca te canosco, e ogne 
gghiuorno pe le veni a Uiovà cchiii dde na . 
vota ucoppa a la casa de la patrona , non 
saccio qua scusa trova: mo le porlo lo gior- 
nale de la sera primma ; mo venco co cchil- 
lo de la settimana passala... Lucrezia mia , 
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e non so pprove cliesie della mia Conosciuta 
inredclià ? 

Lue. Nzomina so state tutte pretiesìe ; ma te poz> 
. zo credere ? 

Pul. Ohi abbreviaroroo. Te nne vuò accerta vera* 
mente ? va tu, paga li tre ccarrine pe mrae, 
e ppersuàdete de la verità. 

Lue., No , no , te credo non c’ è abbesuogno. 

Pul. Famme sta finezza , va paga pe mme. 

Lue. Ma si te credo. 

Pul. Te lo ccerco ngrazia , va. 

Lue. Che aggio dà ire, si comm'a Ite non tenco no 
grano ncuollo. 

Pul, Bella mia non eia cuòveto la sola simpatia de 
la faccia, ma pure chella de la disperazione. 

Lue, E ppe sta ragione?.. 

Pul. E ppe sta ragione sto ffaoenno 11’ arte de Io 
Sole pe ifa denare, farce' na'casarella, e spo- 
sarce... Ah ! si la sciorte mme dà no caucio 
na vota... si se scommoglia quacehe grado 
de nobiltà. .. basta ! chi sa ?... 

Lue. lo voglio sulo che tu me vuò bene... 

SCENA VI. 

D.® Menecì. , Pancrazio , Eledterio , Orsola e 
detli, indi Cesarino ed Alessandro. . 

Men. ( dal di dentro ) No , no non amo più di 
spassiggiare , sono stracqua. 

Lue. Uh ! la voce de ii patruae mieje ! lassarne cor- 
rere a la casa, ca si non me trorvano hce so 
ggiiaje. 

Pùl. Stalle bona; nce vedimmo dimane che ppor- 
to lo Lumino e lo Lume de sta sera. ( viano 
per parti opposte. Comparisce Pangrazio 
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dando braccio ad Orsola e /?.* Menica ) 
Pan. ( con tuono ) Piaaio , pianio , non v’ inci- 
pollate : pochi altri passi e decapiieremo al ' 
nostro tetto. 

Men. Caro D. Pangrazio , la spassiggiata è stata 
proprio stni..smi..smi cornine se dice? 

Pan. Smisurata, smoderata, smisuracchiata..sono ' 
lutti monopolii. 

Men. Diinque la spasseggiata è stata smisurae- 
obiata. Si tratta niente meno fino a Capodi- 
monte. ^ , , 

Pan. Testa di monte , non Capodimonte ; capo è 
termine corrotto, testa è più tresco. ' 

Men. Poi siamo calati^ pei largo delle Pigne , 
quindi per Porta Sciuscella. 

Pan. Che porla Siu8cella...Porta SuìEQella, perchè 
ha il flusso e riflusso. 

Ven. E dalla Porta Sufiiella, siamo arrivati fino 
a Cbiaja. < 

Pan. Piaga e non Chiaja. 

^en. Grazie, grazie... che fortuna è l'avervi al 
- scianco, {gli dice sotto voce e con tutta 
grazia ) ( Belio mio , accuoncio mio ! ) 

'^an. {c. s. ) ( Porposa de sto core ! ) 
llen. { Zi, zi, non facimmo sentì” a Orzola. ) 

Ors. I^mmà', Eleuterio maritemo addò sta ? 
Men. Coìnme, non ce perseguita ? uh! eccolo Uà. 
{guarda a dritta) Lo vedo col riverbero 
de lo lambione a gass. 

Pan. Non riverbero , se dice diverbio , ed in 
vece del lampione a gas, dite funàle a gas. 
Ors. {guarda come sopra) Si, si, avite ra- 
gione , sta parlanno co na persona. 

Men. E mme pare, me pare D.^Cesarind lo gio- 
veue de l’ avvocato nostro : einbè , è isso 
sape che non l’è ppermesso de iratlà co noi- 
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sciuno , e' cchiò dde tutto co lo comparo 
Biijo Cesarino...Ah ! aggio capito, va:ma- 
riteto vo abbnscà. 

Ors, ( a voce alla lo ) Eleuterio, Eleu* 

teno ? 

Eie. ( dal di dentpo ) Eccomi , eccomi : a ben 
' rivederci. • - • . 

€es. (;dfll di dentro) N’ auto momento, eompariè. 

Jden. ( con impeto dirige le parole al suddetto 
luogo ) Ma che, ma che ... signor genero, 
rompetevi la nocella. 

Eie. Eccomi. ( compgrisee vestito ridicolmente : 
con giamberga fatta di taglio antico^ gros- 
si collettiycappello alto con piccola falda; 
nelle mani una grossa borsa piena di og- 
getti , ed ombrellini sotto le braccia ) 

Men. Che slìveve dicenno , sentimmo ? 

Eie. Niente ; il compare mi ha salutato, e ... 

Men. E non te vuò roctteré ncapo cl>e lo iOunno 
pe tte è ffenuto? 

Eie. Ma un amico , un compare ... , 

Men. Non ce so àute amice che mmogliereta , 
secreta e lo masto de scola ., bestia ! tu 
devi dipendere da li edmmànne mieje , Io 
buò capì ? 

Ors. (sottovoce ad. Eie. ) (Non la risponnere.) • 

Men. Ota vedile che s’ ha dda soffri. ' 

Ehe. ( sommesso ) Zitta , zitta, signora suocera: 
non lo farò più *, non gTÌileiXe.,{ compari- 
sce Ces. ed Ale. ) 

'Men. Insensato, sciocco, senza cratere! mettersi 
a pparlà co uno che te fa scorno. , 

Ces. {tra sè in disparte) (Nientemeno! te vo- 
glio acconcia io. ) 

Men. Alò ! va subito da lo cris'tallaro , addira- 
manna si è asciuto lo giornale. 
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Pan. Che crìstallaro , cristagliaro ; metteteci IV 
glio,>ch’è coDlro i malocchi. 

Men. Va dal cristagliaro a bedè si è veouto Io ‘ 
gas de stasera. 

Eie. Ma che serve, domani verrà quel solito uo- 
, mo a portarlo in casa nostra. 

Men. Non signore , va Uà , e ssi non è asciato 
aspetta ca esce , ca stasera stessa lo vo* 
gliamo trascendere. . 

Pan. Bene quel trascendere. 

No, no, ho camminato assai, non voglio... 

Men. Come, come I vi oppugnate ì ( a Pan. ) E 
isso , o no ? 

Pan. Benissimo! oppugnare è il sottrattivo di 
opporre. 

Eie. Ma, io... { difficoltando ) 

Ore. ( sottovoce ) { Zitto , non la contradì. ) 

Eie. Ma, cara moglie... 

Ors. ( con menlito sussiego ) Ubbidite a mmam- 
mà, e non vi sono rèpliche. 

Men. Viva chella figlia mia ! si vede bene che . 
ha sorchiato 1’ estratto de* miei materni di* 
scernimenti. 

Pan. Discernimenti, bene! madama, site diven* 
tata no vero mostro de scienze. ( via dan- 
do braccio a Men. ed Ors. ) 

Eie. Oh mia fatale fatalissima fatalità ! {per an- 
dare ) 

Ces. {lo arresta compassionandolo) Tu comme (e 
' cbiamm’ omino , io non me faccio capace. 

Àie. {scuotendolo) Guè, oh! le scite, o no ? 

Eie. { atterrito ) Signori miei lasciatemi, che se 
mia suocera... 

Ces. Tu che ssuocera, lo canóaro ! tre ance fa, 
primma de mori fi genitori tuoi a Pane- 
cuocoio, non c’era auto che Cesare lo coro* 
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pariello , appena veniste a Noapole t’ ag< 
granfaje sta famiglia , cioè aprelte 11' uoc> 
chic ncoppa a li 24 milia ducale di tua 
proprietà, c addio comparizio, addio Cesa* 
rìno , addio tutto. Ma guè , lloro o scliiat* 
lano o crepano , pure comm' a giovene de 
r avvocalo tujo m' hanno da vedè quase 
sempe a uso de morta subitanea. 

Ale. Io Dce scommetto che ssocreta sarria capa- 
ce d' aizà pure li mmane ncuollo a Uè. 

Eie. Sarebbe capace ! dal momento che ho spo- 
sato sua liglia , mi ha bastonato ventiquat- 
tro volte. 

Ces. Uh oche le venca no discenzo*! io mo t’ac- 
cedarria ... Strapazzando C abito che in- 
dossa ) 

Eie. Per carità non 'mi guastale T acconciatura. 

Ces. Che acconciatura ... quanno maje a lo pae- 
se tujo sì gghiulo vesiuto accessi mmate- 
rialel sti llengue de passare addò te 11' han- 
- no combinate ? 

'Ale. Ste scelle de pàpare pe ccuolle , che rame 
combinano ?.. oh I scòta te , va a la casa , 
mielle fora la voce de marito ... 

Eie. Io la vorrei metter fuora , ma delle volte 
vado per gridare ., e vedendo gli sguardi 
furibondi di mia suocera , mi si rinserra 
r esofogo , e mi si gonfia il ventre per la 
collera. Questa collera poi va a dileguarsi 
quando mia moglie mi vezzeggia , ed è ii 
solo ed unico sollievo che provo nella mia 
infelicità. 

Ces. Chisto rame fa asci fora da li panne ! a lo 
paese sujo , primma de nzurarse , era ac- 
cosi tellccariello , accossi vivace, e ramo è 
addiveniate accossì cocozza longa ! 
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Eie. Ecco : siamo nella stagione del Carnovale, 
avrei un ardentissimo desiderio di vedere 
un teatro , assistere ad' una festa di ballo 
come praticava nel mio paese , e ... 

Ces. Siente a mme , fujetenne dimane a ssera , 
te faccio ire a la festa de ballo ncasa de 
D.“ Elisa là vedova , sorella d’ Alesandro 
cca presente. - ' ‘ 

Eie, Caspita ! questo solo ci mancherebbe I io 
sono sempre rinserrato in casa, com’è pos- 
sibile di?.. ecco: quali sono i soggetti che 
compongono la' nostra conversazione? io, 
mia moglie , mia suocera , ed il maestro 
Pangrazio. O si legge il Lume a gas , o 
il libro intestato il Conto de’ Conti , o pu- 
re si giuoca il COSI detto Piriquaccliio. 

Ces» Corame sì pproprio Assodecoppa. Tu ogge 
0 - dimane sì ppuosto dinto a li ccose nsof- 
fribile de lo Lume a Gasso. 

Eie, Solo questo mi toccherebbe a sentire I 

Ale. Ma chi porta li cunte de la famiglia ? pure 
secreta ? ' ' 

Ces. No , no , pe ggrazia de lo Cielo, nisciuno 
ha puosto mano nelle sue proprietà. 

Ale. Manco male. 

Eie. Quel maledetto maestro che abita con noi 
avrebbe voluto immischiarsi , ma io ... 

Ces. Lo masto eh ? lo signor D. Pangrazio che 
ogge o dimane sarrà marito de D.* Me- 
neca ? 

Eie. Come ! 

Ces. Tu che buò sapè : D.* Meneca sta aspet- 
tanno che se mmarita Teresina 11’ anta fi- 
glia che ttene all’ istituto , pe se sposa a 
‘ cchilio micco vestutò. ( ad. Ales. ) Sa che 

mme facette sta bestia de D.*' Meneca ? io 
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pe llevarm« da capo Elisa la vedova, ave* 
va deciso de sposarme Teresioa , e la cer* 
caje a la mamma , te lo rricuorde com- 
pariè ? 

Elù. Se lo ricordo ? ve la negò rotondamente. 
Ma , a proposito di Tcresina , sono com* 
parse io casa nostra diverse lettere di un 
tal baroncino ... [rammentandosi) sì, ba* 
roncino Setrùlo : esso la domanda in con* 
sorte ; e la signora suocera s' è posta in 
orgasmo, credendo che questo baroncino vo* 
glia nobilitare la sua famiglia. 

Ces. ( ad Alee, sottovoce ) ( Tutta opera mia. } 
E sto soggetto è venuto maje a 1^ casa 
vosta ? 

Eie. Che dite : le lettere si veggono piovere , ma 
questo signore non si è presentato ancora... 
{ guarda a dritta ) Ecco , ora arrivano i 
giornali dei Lume a gas. ( resta in atien^ 
zione ) 

Ces. { in disparte ad Alea. ) ( Haje capito lo fi* 
ne de chelle Iletterc qua è stato? pe mbria* 
cà li ccerveila de D.‘ Meneca. Quanno carne 
pare , faccio comparì dfnto a cchella casa 
no strafalàrio , lo faccio fìngere no nobile 
a pposticcio e accessi me vendico de clieiia 
janàra. Alesa , mare chi mme tocca, sa. } 

SCENA Vili. 

Comparisce Pùlcinella circondato da varie 
persone che vogliono acquistare i fogli., quin- 
di vederi altr' uomo con molti giornali che 
si avvia per consegnarli al cristallaro. 

Pili ( alla gentaglia ) Cbiano , chiano , non 
m’ affollate. 
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'Jlc. Cca , cca , damme no Lume a gasso. 

Pul. É llesto. ( glielo consegna ) 

Ale. E lo Lumino ? 

Pul. Mo ramo esce. 

Eie. Dammi un giornaletto. 

Pul. É llesto. { per consegnarglielo , ed un av- 
ventore glielo strappa dalle mani ) 

Eie. ( indispettito ) Ilo capito vado dal cristal- 
laro. ( entra in detta bottega ) 

Pul. Gnernò, addò jate, mo ve lo donco io. {al’ 
f altro avventore che ha ricevuto il gior- 
nale ed ha pagato ) Che buò fa ? cbislo 
è nnovecalle , ha da essere grano. Non fui, 
bonora ! agghiusta. ( via appresso al sud- 
detto che fugge ) 

Ces. {ad Ales.) Oli! cchesta è bella; siente, sten- 
te Alesandro che nce sla scritto dinto a lo 
Lume a gasa. « Cose insoffribili : una suo- 
c cera con i calzoni — una moglie con la 
0 giamberga — ed un marito colla gonna.» 
Cose appropriate precisamente a lo compa- 
riello. 

Ale. Oh ! bona chesta. Ah , ah , ah ! 

Eie. ( ritorna col giornale ) Signori miei , vi 
saluto, {per avviarsi) 

Ale. ) ( lo guardano e ridono eccessivamente ) 

Ces. ] Ah , ah , ah I 

Eie. Che significa tal derisione? 

Ces. Leggete , leggete il Lume a gas di questa 
sera {lo trascina al caffè, e legge) a Cose 
a insoffribili: Una suocera con i calzoni— 
c una moglie colla giamberga— ed un ma- 
c rito colia gonna, s 

Eie. Come ! e ohi è questo marito? 

Ces. Un tal O. Eleuterio Sficcacbiodi. Ah, ah, ah! 

Eie. Òiraè ! sono stato posto nelle cose insof- 
fribili ! 
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Ale. ( a Ces. ) ( Bene! ha ricevuto la primma 
conessa. ) 

Ces. ( Dàmmoce d’ auta botta ; mo che lo fierro 
è ccaudo voglio mprovvisà n’articolo.) {/« 
finzione di leggere il giornale ) Uhi uhi 
Alesà ; stente siente dialo a lo Lumino d'a* 
jere che nce dice : — Avvisiamo il signor 
Kleiilerio, di farsi rispettare dal sesso debole' 
di sua famìglia ; al contrario facendo , lo 
condanneremo ad essere esiliato nel Capa* 
dà in mezzo agli orsi , pantere e scimiot* 
li. Ah , ah , ah ! 

Ji’e. Ab , ah , ah ! ( a Ces. ) { É rrummaso de 
prela pùmmece ! ) 

Ces. ( Lassàmmolo ca mo che arriva a la casa, 
senza meno avrà dda fa correre 11’ asso de 
mazza.) ( viano ) 

Eie. A me ! io annoverato negli orsi , e ne* sci- 
miotli ! ( con impeto ) No , corpo de’ miei 
beni ! no ; son uomo e non- scimiotto , e 
come tale voglio far da uomo. Ora vado in 
casa , e con tuono autorevole dirò in pri* 
ma alla signora moglie — A voi, levatemi 
la giambèrga ... non volete ? no ? me la 
tolgo io , ma non lascio però di dirvi, che 
siete una tiranna ... una. briccona ! ... Per 
causa vostra sono stato scimiottato, per can* 
sa vostra mi hanno insoffribiliato I. Da ora in 
poi dovete rispettarmi , altrimenti vi odierò 
vi calpesterò, vi annienterò, vi fuggirò.. .vi.. 

■ ( rimettendosi in calma ) vi abbraccerò. 
(via) ■ 


Fine dell'atto primo. 


Digitized by Googlc 




ITTO SECONDO 


Deccnlissitna camera con porta in mezzo. 


SCENA I. 

Pancrazio in veste da camera e con sigaro in 
boccay è adagiato su d' una sedia d appog- 
gio [. MENfcA è seduta a lui vicino , Orsola 
similmente e cuce ; Eleuterio anche in veste 
di camera legge il giornale a gas. 

Eie. « Fa d'uopo però riguardare il rovescio della 
( medaglia , e s’è vero., com’è verissimo il 
« detto , che la donna è cos'i mobile per na- 
c tura... 

Men. Mobile ! che cciucciaria ! la femmena 1’ han- 
no pigliata pe cquaccbe ccomò , divano , di- 
giunò... 

Pan. Al» ! illuminatevi ; donna mobile, vuol dire 
donna ferma , irresistibile, che non si muove 
- affatto. 

Eie. ( ira sè) { Che bestia ! ) t Così si può benis- 
simo... . _ " 

Pan. No , no , questo articolo ci assonnacchia ; 
leggete appresso^. • 

Eie. K Dizionario domestico napolitano, s ' 
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Pan. Araoti avanti , il dizionario non fa per noi. 

Eie. ® Tipi sociali 5 ' ‘ * 

Pan. Tipi sociali I possibile I 

Eie. Sissignore , ecco qua : « tipi sociali 3 

Pan. E ccliisto è errore de stanapa ; ha dda dicere 
stipi sociali. 

Men. Uh ! stipi sorieidi ! aggio capito , parla de li 
mistrillì. 

P ni. fc ffacile , ha dda essere qualche nuova for- 
ma di mastrilli e n* hanno fatto nn articolo. 

Eie. ( tra sè ) { Per tante bestialità sento rodermi 
le viscere ! ) 

Pan. Andiamo avanti che i mastrilli non fanno 
al caso nostro. 

Eie. (c. s. ) ( Plemm’ assistimi ! ) c Le metamor- 
fosi del Baraccone. • ^ 

Pan. Metamorfosi , lungo non breve. 

Eie. (c. ff. ) ( Se esco da gangheri !.. ) « Fui ma- 
gazzino di granaglie... ' > 

Men. ( a Pan. ) Granaglie ?.. 

Pan. Ossia erbe medicinali. 

Men. Gomme fosse la fumaria , la salsa paesana... 

Pan. Lo ssasso frasso, la china mollese... e non 
spezzate il perioco. Avanti. 

Eie. a Fui magazzino di granaglie , e serbo tut* 
« torà l’onorevol nome di Fosse del Gra- 
c no, poi scesi alla biada, e m’ingombra- 
a rono i cavalli; non me ne lamentai, per- 
« chè erano cavalli istruiti che s' aggirava- 
c no sul mio terreno , e le migliaia degli 
« spettatori plaudivano alle contraddanze, 
< ai valzer! , alle galoppe di quei prodi- 
e giosi quadrupedi. 

Men. (aPan^j Quadrupedi?.. 

Pan. Ossia uccelli , palombi , cevettole..; 

Eie. ( tra eè ) ( Io moro ! ) (a Pan. ) Quadra- 
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pedi sono gli animali a quattro piedi ^ come 
voi... 5 

Pan. Come me ! 

Eie, Cornei voi non ricordate che i quadrupedi 
sono già asini, cavalli ee... 

Pan. Abl sì.. .aveva preso un equinozio ... cosa in* 
solita. 

Ore. Ma lasciate sta tutte sti nnotizie che sso 
sseccante ; pigliammo cbill’ articolo che nce 
fa tanto ridere : parlammo de le ccose nsof- 
■ fribili. 

Eie. ( tra «è ) ( Oimè ! ) Cose insofifribili non ve 
ne sono qui annoverate. 

Men. Corani’ è ppossibile ? 

Eie. Questo è il giornale dell’ altra sera. 

Ors. E pperchè non te faciste dà da lo cristal* 
laro chillo de jer sera ? 

Eie. Non era ancora uscito. ( tra sè) ( L’ ho 
nascosto in sacca : le cose insolTribili inse* 
rite nel giornale di jersera dovranno resta* 
re in oblio. ) 

S C E N A II. 

Un uomo di giacca con lettera , quindi Pul- 
cinella con giornali , Lucrezia e detti, 

Uom. Scasate sìgnò, viije site D.* Meneca? 

Men. E ccomme sì tlrasuto tu? 

Uom. Steva la pori’ aperta e mine so mpizzàto. 

Men. Lo soleto vizio de Lucrezia, quanno... 

Pan. Zitta mo : sentimmo chisto che ddice. 

Uom: Aggio da oonsignà sta lettera a D.* Me- 
neca. 

Ors. Chi la maona? 

Uom. Leggitela. { gliela consegna e vìa) 
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Men. Millegrazie. 

Pan. (legge sottovoce) Lo ssoleto ; è Io baron* 
cino Setrùlo che bò risposta sopra Teresina 
la figliola che tteoìte dinto a lo retiro. 

Eie. Questo è un enigma assoluto : un profluvio 
di flettere , senza poterne conoscere rati* 
tore. 

Men. Nce sto pproprio corriva! 

Pul. ( rendesi visibile dalla porta ' di mezzo e 
rimane nel fondo ) 

Pul. Bacio la mano a vostr’ Àccellenzia. 

Men. Buongiorno, bello mio , comm’ è acèrian* 
zato chislo : hai portato lo giornale de jer 
' sera ? 

Pul. Accèllenzia sì , eccolo cca., ( lo porge a 
Pang. che legge ) 

Eie. ( dispiaciuto tra sè) \ Misericordia I Ora si 
leggono le cose insoffribili ed io soccomba 
dal -dolore. ) ^ 

Lue. ( comparisce dalle stanze interne e dice 
sottovoce a Pulcinella ) ( La sarcenella ve* 
stola sta cca. ) 

Pul. (No, no, non parla de chesto mo, sino 
mme faje veni li discenzlelle ! ) 

Lue. { lo pazzeo; (insinuante) cianciusjello mio, 
aggrazialo ! ) 

Pul. (c. s.) ( Gioia , croccanda , carcassella de 
' zuccaro : acqua de rose, gesummine e bbac* 
cala nnammuoliò I) 

Pan. Oh ! qua stanno le cose insoffribili. ( si 
fissa a contemplar le fattezze di Pule. ) 

Men. Lucrò , dàlie no grano. 

Pul. No momento,' volile pure lo Lumino a gas. 

Men. Uh! è asciuto pure lo Lumino? Ab, ab, 
ah! bona ebesta ! sì, sì, damme no Lu- 
mino. V . . , • 
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Pul. Eccolo cca, 

Men. Quanto vene? 

Pul. Un grano, moneta in moda. 

Pan. ( sottovoce a Monica ) ( Ora la faccia de 
sto vennetore de giornale me sorprenne ; 
non pare maje no strascina facenne; Vi mo 
che mrae dice lo cereviello. ) 

Men. (Si, a mmp ppure fa lo stesso effetto; pò, 
che csaccio , tene na passione a la casa 
mia, che... va, vene cincosè vote a Io juorno..) 

Ors. ( che ha preso parte anche nella stessa 
osservazione) qiiacche sirambòne 

de chiste che...) {ognuno parla dand' oc- 
chio a Pulcinella ) 

Pul. [piano a Lucrezia) {^Q ^ eh’ è stato?) 

Lue. ( Che ssaccio... te squatrèjano...) 

Pul. ( Se fossero addonate che io me vroc coleo 
co ttico?) 

Lue. ( Àh I sì ppazzo. . ) 

Men. ( chiama in disparte a Lucr. ) ( Che t’ ha 
ditto , ca vo li ddoje grana P) 

Lue. Io nce li bboglio dà, e isso no li bò. 

Pul. Ma che nc’è ppressa...chesto che bbeue a 
ddì. 

Men. Non signore, io... 

Pul. Oh ! non c’ è sto besuogno pe mmo ; ve- 
narraggio piò tardi ad onorare T E. V. 
[piano a Lucrezia ) (N’ aula scusa pe te 
torna a pparlà.) 

Lue. ( T’ aggio capilo. ) 

PuL (Va t’affaccia a la fenesta pe mmenarme 
li sospiri esterni. ) ( via ) 

Lue. (Ma qimnio è aggraziato. )( nelt in- 

terno ) 

Men. Tu è ntisp, D. Pangrà? — Vengo più tardi 
per onorare l’E. V. 
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Pan. Ooorare non già ser¥ire, la parola è ccon- 
trapesata. 

Ele^ {tra sè) [k\i \ potessi nascondere le cose 
insoffribili. ) 

Ors. Ne, mammà, facimmo no poco d* osserva* 
ziooe : vuje v’arricordate ca eoa so beante 
quattro lettere de sto tal baroncino Setrù* 
lo , che addimmanna la mano de Teresi* 
na, senza che ffosse maje comparza la per- 
sona soja ; fosse... • 

Men. Ca chesto me sta passanno pe ccapo. 

Pan. Ohi non facile mo castieU’ in aria. D. EN 
lente, liegge le cose insoffribili. 

Eie. {tra sè ) ( E di nuovo : oh Cielo I sono 
conTulso...avea nascosto il giornale in sac- 
ca per ...) 

Pan. A tte , liegge.’ ' 

Eie. {legge) « La faccia timabile del creditore— 

I La sorprendenie gioia del debitore esau- 
• (( sto — una suocera { non può pronunziar^ 
parola per la collera ) con i calzoni. — 
V Una moglie colla giara.. .berga — Un ma- 
(c rito colla gon ..{prorompe in pianto e 
fugge nelle stanze interne ) 

Men. Cb’ è stalo! 

Ors. Che bonora é succiesso 1 {entrano appresso) 
Pan. Eppure nciannevino io ; s'è bisto mettere 
troppo li ggranfe ncuolio ; T articolo pare 
che rriguarda a isso e pperzò... eh I sta ri* 
Cessione non la faccio fa a D.“ Meneca , si- 
nò danneggio gl’ interessi - miei : io steva 
ncopp'a lo Muoio a scrivere; aggio avuto 
sta fortuna inaspettata de mpapocchià a sta 
vecchia , nnammorarla e ffarme credere no 
masto de scola; e addò Vaco a ppiscà na sor- 
te chiù ffaudiuute de chesta? {pronunziane 
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do ciò Hssa camàhnente V occhio sulgior- 
naie del Lumino ) Ch’ aggio da fa ? {legge) 
dioto a lo Lumioo è scritto — Insalata — han> 
no fatto n' articolo jicopp* a la nzalata ? va 
trova, quaccheduDO avarrà mangiata la nza* 
lata mmiscata, Ile so afferrate li dolure 
ncuorpo e nn* avranno fatto n’articolo. Uh! 
uh I la cosa mia s’ accerta I ( legge ) s Un 
« tale che ha una figura originale , veste ca- 
c pricciosamente , gira per quasi" tutte le 
G conversazioni ove son donne parla con 
• tutte le ragazze , le vagheggia e ne ri- 
s ceve delie attenzioni. Volete sapere il suo 
, c nome? egli è il celebre barone Setròlo. 

G Vi si dice perchè lo stabiliate nella razza 
G de’ Leoni. » Cancaro ! cbisto ha dda es- 
sere chillo incognito che ha mannaie li llet- 
tere ccal « ’ 

SCENA III. 

' M^necà , OasoLA e detto , indi Pulcinbllà. 

Men. Che ssaccio che Ile passa pe ccapo a cchillo 
bestia de mariteto? 

Ors. Ma quanno maje ha fatto ebesto ? ( par- 
lando fra loro ) 

Pan. Venite cca , strasecolate. Dioto a sto gior- 
• naie nce sta n’ articolo ncoppa a cchillo ba- 
rone Setròlo che ha mannato li llettere , e 
ddice che ffuorze va giranno sconosciuto pe 
onammorà li fBgliole. 

Mejt. E sposarsene una ? 

Pgn. Già. 

Men. Che ppiacere ! ogge o dimane lo vedimmo 
pure a la casa nosta. Che bella sorte ! no 
barone nfamiglia. 
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Ora. E Tieresioa sta all’ istituto. 

Men. La mannarraggio subelo a cchiammà. 

Ora. {guardando per la porta di mezzo jiUh f 
assomma o’ auta vota lo veouetore de lo Lu- 
me a gas. 

Pan. Bonora ! chisto veste origiuale , tene na fac- 
cia nova , isso ncià dato lo lumino., comme 
ve pare ? se fosse nlrodutto cca comm' a ven* 
netore , e... 

Itlen. Sine , sine , lo sospetto è ben fondato. 

Pan. Trasitevenne ca mme lo voglio spuliecbìà 
io. ( JUeneea ad Oraola ai ritirano e fan- 
no capolino ) 

Pul. ( comparisce ) ScusatCf mio signore, si... (re- 
a/a nel fondo) 

Pan. Favorite, favorite -, non state attaccato a con- 
venienze. 1 

Pul. (tra sè) (Cbisto co cebi II’ ave!) A echi 
pariate ? 

Pan. A voi , a voi , venditore Ottizio. 

Pul. Venditore di Tizio ! vuje che ddicite? io vaco 
vennenno vìzie ! io venno illuminazione a 
grass. 

Pan. ( ironicamente) Sine, sì, menatemmella dinto 
a io crovattino. £b ! vi sono tanti uomini 
celebri che delie volle fanno cierte scappate 
de memoria tutte nove. E vero ? 

Pul, ( tra sé ) { Cbisto che mmalora nne volta ! ) 

lUen. ( sottovoce a Pangrazio ) ( E accossì , che 
rrisponne ? ) 

Ora. ( E isso ? ) * . ^ 

Pan. ( Lo sto scriitinanno , non ha confessato an- 
cora , trasitevenne e Itassale fa a mme ) (/a 
donne si ritirano come sopra ) 

Pul. (Cchisfe se confarfèano tra de lloro ! m’ aves- 
sero da fa quacche mmazziata I ) 
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Pan.yi corame aape falò sceraiatòrej è inutile 
che v’ annasconnite ; dialo a sta casa v’ a-, 
TÌmmo accommenzate tutte quanto a addorà. 

Pul. E cche rara' avite pigliato pe ccimma d’ a- 
ruta? 

Pan. (E ttuosto sa i) Vuje sti giornale li pportate 
a beonere diotoa. sta casa per puro capric» 


Pul. ( «è ) ■( No , pe ppura famma , auto che 

ccapriccio. ) 

Men. ( in disparte osservandolo attentamente ) 
(Se stona , bonora I ) 

Pan. Vuje non site vennetore , viye site auta 
rroba. 


Pul, [e. J. ) ( Meglio I m’ ha pigliato pe ccapitO' 
ne I ora io aggio da 'vedè a cche bà a flènii 
sta cosa. } 

Pan. Ma dicite na parola justa , peccarità. ' ' 

Pul. Ma spiegateve cchiù cchiaro, pe mmiseri- 
' cordia ! ^ . 

Pan. Oh ! io me spiego , ma vuje m' avite da con* 
fessa la verità ? 

Pul. Ve lo ppromraetlo. - - 

Pan. Vuje venite dinto a sta casa pe wedè quella 
ohe ramo trovasi... capite ? 

Pul. ( tra «è ) ( Ah 1 mo lo vaco piscanno : chiste 
se so addonate ca io faccio lo.spantecato co 
Llucrezia. ) La verità volite sapè ? ma senza 
lèfreche... gnors'i , lo core mio è stato feruto 
da na giovene ché sta dinto a sta casa ... 

Men. (ed Óra. si presentano^rapidamente) Che!!! 
(guardando con giubila Pang.) - ' ’ 

Pan. Che v’ aggio ditto io ? 

Men. Vene pe na giovine! < . 

Ors. Chisto ha dda essere , bonora ! 

Pan. Vuje lenite lo casato Setrùlo ? 


i 
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Pul. { tra sè ) ( Cetrulo in oapoUlano , Setrùlo io 
toscano. } Sissignore; 

Pan. Sissignore HI è isso, è isso. * 

Men. Otv ccbe onore 1 
Ors. Che ppiacere 1 ' 

Men. Vi bacio la mano. - 

Ors. Ve so serva amorosa. 

Pul. (c. s.) ( Io chi mmalora songo se po ccapi ? ) 
Pan. {alle donne) Ahi che nne decite? so sta* 
t* ommo de lo sapè piscà ? 

Pul. (e. 8.) (M’ha piscaiol nzomma io so no 
mazzòne I ) 

Men. Ma comme , a vestì de sta manera ? 

Pan. E non bedite eh’ è venuto incognito per co* 
noscere la condotta della famiglia : ( a Pul. ) 
oh ! per questo assicuratevi che andate nei 
netto , eccellenza. 

Pul. ( c. 8.) (Eccellenza I! se fosse scopierto qual- 
che grado de nobirtà de la nasceta mia , 
comme mme diceitero chille signorine ? Ah 
ssorte 1 famme fa denare pe mme sposa Lu- 
crezia. ) 

Men. Ma che rroba è ? ce guardate ancora con 
sorpresa ! onorateci de na risposta. 

Ors. Mammà, mammà, ca chisto è no baroncino 
sa , avenno visto Teresina che sta a cchillo 
nobile isiitoto , chi sa chi se credeva de tro- 
va : nuje po finalmente chi simmo? 

Men. Che ddice, figlia mia ; si non c’è nnobiltà c'è 
rrìcchezza,^ c’ è pporposità. Eccellenza ; mia 
figlia tiene tre mila ducali di dote , oltre dei 
regali di sua madre che sono io , donna 
sciampagnona , e per prova mi do l’ onore 
di offrirvi sto piccolo solitario, (si toglie un 
anello e glielo presenta ) ' 

Pul. ( accettandolo dice tra sè ) ( Bella ! me lo 
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venno e ffaccio la casa pe mine sposà Lncre> 
aia.) Ah! sì, famiglia spappata, e scombusso- 
lataj io vi accordo tutti gli sguiglì della mia 

Pan. 

Men. 

Ors. 

Men. ( esultando ) Lucrezia , Lucrezia. 

Ptd. ( tra sè ) ( Lucrezia ! mo che sseote ca so 
Doobile rummane co la voce* aperta. ) 

S C E N A IV. 

Lucrezia ó delti. ' 

Lue. Commannate... (fr/iaà ) (UbH’ullcenelIa!) 

Men, Guarda sto soggetto e stordisci : chisto ven- 
neva li giornale de lo Lumme a gas pe ffiu- 
zione : nientemeno chi è ? lo Baroncino Se- 
trùlo , cbillo che ha mannato tanta lettere 
dinto a sta casa , e isso sarrà lo sposo de li< 
gliema che sta all’ istituto. 

Lue. ( tra sè ) (No echio de sto ppoco!) 

Pan. Ma V. E. sta vestito troppo leggiero può 
prendere un constìpito. 

Ors, Volete un sortii de mio marito? 

Pul. Si Io sartù è de riso io nciavria più piacere , 
perchè me piace. 

Men. Comm’ è ppazziariello. 

Pan. Mo Ile do una delle mie sciàssiche. 

Ors. No no , quella di mio marito. 

Men. Làssalo sta a chillo bestia , se sta chiagnen* 
no dinto tutte li muoffe suole. Dove abita 
V. E. ? ‘ 

Pul. Vedete , il mio palazzo è in supponta ; mo 
sto a la locanna ; ( tra sè) ( dicimmo ac- 
cossi. ) 


DODiiissima uooilta. 

I Grazie , grazie. ( inchinandosi ) 
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Lue. (tra sè) che {faccia tosta che Itene. ) 

Men^ No , no ; giacche avite da sta a la locanaa 
v’ offriamo la casa ooslra. 

Pul. Come volete ì (tra sé) ( Accossi pozzo parlà 
co Liucrezia mia. ) 

Zuc. (e. s.) (lo mò moro , ^mo moro pe lo do- 
lore ! ) 

Men. ( Zompa, Lucrezia, va piglia Teresina all' i- 
stituto : chello die ve prego , sig. Baronci- 
no , lo sposalizio s’ ha dda fa subito subito. 

Pul. Facimmolo pure sta sera , ca io so ccooten- 
to. (guarda Lucr. con significato) 

Lue. { Puozz’ avè na funa ncaona 1 ) (di furto 
gli dà un pizzicotto ) 

Pul. ( tra sé ) ( AI>I aggio accommenzato a ppro- 
và li confìeite da mo 1 ) 

Ors. Ma mammà , no momento, riflettiamo ; fa- 
cennose cca lo sposalizio , la casa è {trop- 
po piccola p' abitarcc S. E. 

Men. Aspetta , aspetta : nce sta sto quarto af- . 
fianco a nnuje eh’ è de JO stanze ed è sfit- 
tato ... - 

Pan. Benissimo 1 die dite Eccellenza? avrete no 
quarto de 10 stanze,. site contento? 

Pul. Contentissimo. 

lue. (c. s. ) ( Assassino ! ) 

Pul. ( dolendosi ) ( Ah ! e ramo te venca no can- 
caro, Lucrò, m’ e acciso , bonora ! ) 

Men. La patrona de cbillo quartino mme pare 
che se chrarama D. Elisa Ciaramella, è ve- 
dova. 

Ors. Uh ! chi ? chella signora che abitava de 
rimpetto a nntìje a la strada Mercato ? D.* 

. • Elisa che tteneva lo marito negoziante ac- 

cossi rriccò ? 

Men. Juslo. 
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Ors. Auh ! quanno io era zitella cbella me Tole* 
va accossì bene ... 

Men. Embè , D. Paogrà nOa perdere tiempo, va 
subeto : nfòrmate de la casa de sta signo* 
ra*, curre Uà e ccombina lo Uutto. 

Pan.' { tra sé ) {Sèi e echi caccia la terza an- 
ticipata? ) No , no : voglio che ncesia pre- 
sente pure lo baroncino; le cose voglio che 
.passano per le mani sue. 

Pul. É lo stesso , io rimetto a voi tutto, (ira sé) 
( Chisto è ppazzo ! nce vonno li denare pe 
lo pesone ; e echi li ccaccia ? ) 

JUsn. Ma jate tutte duje, nformateve de Io pigio- 
ne, poi venite qua, prendete il denaro, e... 

Pan. Ho capito , ho capito , ho capito. ( eoa tut- 
ta franchezza ) 

Pul. ilo capito , ho capito , ho capito. ( imi- 
• tandolo ) 

Pan. ( a Pul. ) Vado dunque a preparar l’ abito 
per r E. V. 

JUe7ì. E nmijo jammo a ppreparàla biancarla. 

Pan. Permettete , eccellenza. 

Men. ) ( inchinandosi ) Eccellenza , eccellenza. 

Ors. > ( entrano ) 

Lite. ( sottovoce e con v vo risentimento ) Assas- 
sino , mpiso , sforcuto ! c ccumme ! so 15 
mise che so stata mpeduta pe ccausa toia; 
aggio scartato 14 partite de truone , tra 
ir aule no cacciamole ; e mmo tu ( perchè 
sì addiventato barone) mme lasse e Uè spu- 
se La figlia de sta cornacdiia I guè, penza 
a mmantenerme la parola , ca sino barone 
e buono te sfonno lo feudo a botta de ca- 
pezzate. 

Pul. Air, ab , ab I bello st’ equivoco ! 
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S C E N A V. 

Cesarino , e detti. 

Ces. {tra sè) Vediromo si de sla inaDera...Uh I 
che beco ! lo vennetore de li giornale, (re- 
sta inosservato ad entrambi) 

Lue. Faccio tuoslo 1 te nne ride appriesso ! 

Pm/, Ciuccia che ssi , e ccoraroe , non è capito 
' ca ciùste m’ hanno pigliato pe lo baroncino 
Setràlo che s’ ha dda sposa ristituio de la 
figlia. 

Ces. ( c. 4 . ) ( Gnò 1 1 li llettere , e lo giornale 
de Io Lumino hanno fatto effetto ; chisto è 
stato pigliato pe lo baroncino I ) 

Pult Io- si socco o non sonco barone non saccio, 
ma lo ccerto è che sto sbattuto, assaje; mo 
seguito la fenzione , scippo na somma de 
denare pe mine fa la casarella , e ppò ?.. 
e ppò a echi sarraggio marito ? a Llucre- 
zia mia. 

Lue. E tte pozzo credere ? 

Put. Ecco cca la prova , st’ aniello che mm* ha 
rialato la vecchia. 

Ces. ( si rende visibile dicendo fervorosamente 
e con precauzione) Benissimo ! ! dà cuor- 
po a la finzione ca io pure te rialarraggio , 
e cquanno staje pe* sposa a la figtìa de D.“ - 
Meneca , dà la mano a Llucrezia toja. 

S C E N A VI. 

Meneca , Orsola , Elbuterio e detti. 

Eie. {contrastando) Ma non posso sapere a chi 
- necessita quella roba preparata ? * 

Men. Non ce seccà. 
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Serve pe echi ha dda servi. 

Men. Goò ! ( osservando Cesarim ) E vuje che 
ffacite' ccà ? 

Ces, Son venuto a baciar la mano al signor ha* 
roDcioo , da me conosciuto , ( indica Pul.) 
e pregarlo maggiormente perchè voglia de* 
oidersi ad essere lo sposo di vostra Gglia 
Teresina. 

Men. ( soddisfatta } Ah ! mo te tengo pe no gio* 
vene d’ onore , bravo ! 

Ces. Dippiò , son venuto a darvi una notizia pres- 
santissima. A sto momento lo compare E- 
leuterio s' ha dda porta a Ppanecuòcolo 
nzieme co lo principale ; la carrozza è al- 
l’ordine, se tratta de lo territorio che se sta 
litiganno , e la causa è in pericolo de per- 
derse. 

■ Ors\ Oh booora t curre , curre marito mio. 

Eie» Ma io voglio prima conoscere come questo 
signore ... ( indica Pul. ) 

Men. Il baroncino non può ora ... ' 

Eie. ( sottovoce e con impeto ) ( Che baroncino , 
questi è un vagabondo, che ... ) 

Men. '( villanamente e sottovoce ) ( Che ccosa , 
che ddlce ... che haje da sapè tu ... bada a 
• ' li sule Dtcresse de la famìglia , e arricordate 
ca mo s’ avranno da caccia no semilia du- 
cète pe Tteresina fìgliema che s’avrà dda 
mmariià co lo baroncino.) (o Pul. con gra» 

, zia e cortesia) Favorite, eccellenza, {invi' 
tandolo ad entrare ) 

Pul. Grazie grazie , siete troppo scompiti ! {entra 
con Ors. e Men. ) 

Zuc. ( tra sé ) (Eh ! io don me parto da vicmo 
a isso. ) ( entra appresso ) 

Eie. ( con vivo. risentimento) Non ne posso più , 
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DOD ne posso più ! Per Demoroonie , non ne 
, posso più 1 ( passeggia smanioso^ urtando 
sedie e tavolini per la rabbia ) Entrano 
persone sconosciute in casa , si spacciano 
per nobili , si ricevono e non mi si dà con- 
to di nulla 1.. a me ! a me che sono il per- 
no della loro fortuna ! il sostegno dell’ in- 
tera famiglia !.. dunque in questa casa mi 
trattano ... 

Ces. ( guardingo ) Gomme q do lurzo vestuto , 
comme a la gatta che sta sotto a lo foco- 
laro. 

^Ele. Ah ! io crepo !.. io moro !.. 

Ces. Mo viene co mmico.. . 

'Eie {risolutissimo ) No , non voglio piò condur- 
mi in Panieocoli, no: che si perda tutto, che 
vadano in malora le mìe sostanze , i miei 
beni ... tutto : non voglio sentir nessuno, 
non voglio più aver cura neanche di me 
stesso!.. Anzi, si: ora esco ..vada in trat- 
toria , pranzo , e questa sera al festino in 
S. Carlo. 

Ces, Lloco te voleva ; la chiammata mia subita- 
nea pe Ppanecuocolo è stata apposfa : tu 
può-parti dimane , doppodimane ,, quanno 
Tuò, perchè non c* è ppressa. Io te so be- 
nuto a ppiglià justo pe ddarte no spasso ; 
mo viene a la casa mia , te faccio vesti a la 
meglio in moda, e ppò da Àlesandro l’a- 
mico mio , te faccio presenta a la casa dè la 
sora eh* è na bella signora , e stasera , 
comme a ultima Domenica de Carnevale, 
darrà na gran festa de ballo. 

'Eie. ( risoluto )- Si, per Nettuno ! si, voglio di- 
vertirmi, alla barba di mìa suocera^ di mia 
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moglie , e di tutto il mondo : co;rro a pren- 
dermi il cappello. ( entra frettoloso ) 
les. Benone! duplicata vendetta: Pulicenella mme 
vendica con D.“ Meneca, e lo compariello 
m' avrà da venoecà co Elisa pe ddà tosse a 
lo baroncino de li ccocozze longbe. 

Eie. ( comparisce con cappello) Eccomi, compa- 
re. Un bacio. 

Ces. Un bacio. 

Eie. Villanie per villanie, disprezzo per disprez- 
• zo ...-e ... alla festa di ballo ! 

Ees. Alla festa di ballo! {si abbracciano e viano) 


Fine dell' Atto secondo. 


AITO TERZO 


Camera addobbata con molto lusso. 


SCENA I. 

Elisa Oèsisa ad una sedia ^appoggio', al suo 
lato un tavolino sul quale vi sono liòri, gaz- 
- tette, recapito ec. Federico, maestro di ballo^ 
è seduto a lei vicino , ed Orario introduce un 
servo con cesta contenente fiori, che posa su 
tf una sedia. 

Eli. ( ad Orazio } Che cosa sono questi Cori ? 
Ora. Sono mazzoliui a voi mandati da diversi cici* 
sbei. 

Eli. Cicisbei! corre ancora sto vocabolo nel ... 

comme se dice ? ( a Fed. ) 

Fed. Nell’ epoca presente volete dl^e ? 

Eli. Precisamente. Eh ! l’ obbligazione de non 
. ^ saper parlare con tutta ... tu mene capisce 
chello che voglio di ... 

Fed. Con tutt’ eleganza ? 

EU, Precisamente ; l’ aggio a mmaritemo, muorto 
e buono. Sissignore, m’ ha rimasto ricchis- 
sima è lo vero , ma non ha ponzato maje a 
.00 maestro che mm’ avesse istruita a Tondo. 
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Ora. ( con vivo cuore ) Ma che noe polite dicere 
de olìiir ommo , che noe polite dicere ? io 
sloQco f stocco e ppò sbotto I addò ve cono* 
scelte ? addò ? a no pontone de Puorto che 
benniveve puHancbelle ; ve sposaje , ve met* 
tette a oihisto stato ; mo site padrona de 70 
milia ducale, e e nne vulite dicere male 
appriesso ! pe Io Sole d’ Agusio ca qnacno 
se parla de cbiU* ommo , me sento strego e- 
re la scesa de lo petraro. ( indica la gota ) 

Eli. Siente , viecchio imbeciile I io non te rispou- 
no Gomme t’ avria da risponnere; perchè ... 

Ora. Perchè non me potile risponnere e io si 
parlo, parlo perchè pozzo parià : v’ aggio 
vista nascere se po ddi , e io v* aggio folto 
sposa a lo patrone. 24 anne so stato masto 
de casa , e mmo ... e mmo la parola de ma» 
sto de casa è gghiastemma ! Mo so lo chiuo* 
vo, la spina de io core vuosto, perchè Io 
signore baroncino Setròlo... {minacciando) 
Ah I mme vorria fo na sfocata de chianto !. 

EU. {fremendo) Vecchio, appila ; vecchio, sei sta- 
to bastantemente imprudente I vecchio, io 
capisco^ dove va a cadere il tuo discorso... 
t* avive fatto lo bello cuoio co Cesarlno ? 
ma r avite sbagliato. Questo signore , mio 
caro Ferdinando , pretendeva dopo la mor- 
te di mio marito, che io m' avessi sposato 
eliilio pezzeotielio de io figlio , amico stret- 
tissimo de chiliobancliiero de fraterno ... 

Ora, Commecomme! fi^iemo e io volevamo... 
auh ! si non parlo pozzo schiuiià ! vnje se po 
ddì eh’ avite folte li mise scàuze pe ffarve 
volò bene da Cesarino , fìgliemo ; vuje se po 
ddì che stiveve a mmoiticnto pe ddarle la 
mano ; e echi nciave corpo ? la bontà soia 
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' stessa che Ile venette ocapo de presentarve ci 
1’ amico siijo , lo baroaciao t.. ah ! sta len* 
gua quanto vorria dicere !.. da tanno in poi 
la capo vosta non è stato cchiù'ncapo : io 
baroncino commanna , lo baroncino dispo* 

' tica ; isso fa dà li pranza , isso va pe fiBno 
esigenno li rrendite vostre... e no mesto de 
^ casa fedele... e no< viecchio annorato che 
v’ ha tenuto luogo de padre' se po ddi...non 
signore. . . ah ! ( trattenendo le lagrime ) 

Eli. { a Fer. ) Ma è ssingolare cbesto ! io mo'agw'X 
gio da sentì sti cquatto chiacchiere da sto 
ruospo co la perucca. ' . ,0 

Om. Signò , signò ,'io non ne pozzo cchiìi sa!., e 
- ssi mme ne raannate, me facite cchin fBnezza. 
Eli. E buò tenè la superbia appriesso ! e sst io te 
urie manno , clie baje facenno ? co lo' cap- 
piello mmano vafe oercanno la lemmòsena. , 
Ora. Mille vote , mille vote... ^ / 

Fer. D. Orazio , basta...' ' • ‘ ^ 

Ora. Quanto, vorria dicere ... quanto vorria di* 

-- cere... . ’ s>V ^ ' 

Eli. (impetuosamente) Ehl-c^e-sono stufa di 
tant' insulti. Andate fuori , portate questi 
fiori al giardiniere , e dite ohe li mettesse in 
< galleria. ' • », mii 

Ora. Sentite però..»' '*r *r V 
Eli. Andate, non voglio sentirvi più. yf 
Ora. Quanto ve dico sta parola e ppò* punto 
mmocca.Chisi’uocchie vi, stanno apierle com- 
, m’ a cchille de la cevètlola ncuollo a lo ba*-^ 
. roncino che v’ha dda sposà; pe moie ve-l’ag* 
j gio ditto , e ve lo ttorno a ddicere ; non lo 
. voglio niente de buono ; e ssi la sorte fa che 
isso... basta , a bbello vede nc' è ppoco ; mo- 
sca , e baco pe li Cure. ( via col servo ) 
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Elf» Ma è ccosa che te fa asci pazza sì o no ? Sea- 
tirine dì chilli qiialtro insulti e non pigliarlo 
* p schiaffe. - 

Fer, E un povero vecchio stordito , merita com- ' 
passione ! 

S C E N A II. . 

Orazio e detU indi Marianna. ' 

< - - 

Ota. Hanno portato lo giornale, de lo Lumino de ' 
jer^era, lo Lume a ggas ar ri varrà echi ù 
ttardo. [consegna il giornale a Ferdinando 
’ «A? lo scorre sottovoce ) 

EH. Mo D. Ferdinando me farrà sentì quaeche > 
ccosa de grazioso. . - , ^ 

Ora. De cchiù, lo sensale ve manna a ddiceae che 
la caromarera propòsteve pe ogge non po 
veni, perchè è ccaduta e ss’ è guastato no' 
vraccio. 

Eli. ( balzando in piedi ) Tu che bonora nne 
vuUe! non vene la camraarera ! e ccomme 
se fa? Lucia sé nn'è andata da due giorni ; . 
sta sera è l’ ultima Dommenica de Carnevale, 
cca nc’ è la solita festa de ballo , ve sarrao* 
no signori di riguardo ; e non c’ è na cam* 
marera pe rricevere scialli cappotti ec. oh 
che vergogna 1 che vergogna ! 

Ora. ( guardando per la porta d' entr ita dirige 
' colà le seguenti parole ) Che if.ije tu n’ an- 
ta? addò te mpizze ? aspetta lora...Mariè... 
oh ! . 

Mar. ( comparisce con cesia ) Scusateme , io non 
me voglio sentì cchiù ddicere da Io criàto . 
che la padrona è scontenta de lo ppane.'( ad 
Elisa) Voglio che vostra Eccellenza veca sii 
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ppagDoUe comoDe so mmenate. {lemoura 
' neila cetta) 

Fer. (leggendo tra «è J ( Oh ! questa è graziosa ! ) 

Eli. Sì , sì , mme passaoo pe ccapo giusto li ppa< t- 
gnotte... a proposito : {fissando Mariella) 
sì, chesta tene uà Ggura gentile , e... per 
questa sera , potrebbe... ben vestita... 

Ora. Ynje che ddicile ! si chesta arape la vocca 
dice no sacco de róncole , e.... 

Eli. E cche , e cche... nc’ è nnecessità d’ apri la 
bocca ? Mariella, sta sera nc’ è festa de ballo 
cca ; tu Barrisse capace de vestirle decente* 
mente e ppigUà li cappotti e li scialli che por* 
teranno le dame ? Te lucrerai na piastra ? 

Mar. y. E. m’ annera , mo lo raco a ddicere a 
zziema , e tiorno subito, ( via per la co* 
rtmne ) 

Eli. Ben pensata , ben pensata. 

Ora. ( tra sé) ( Io a st* aita reco cose nove I ) 
(ria) 

Eli. E cosi ? nel giornaletto c* è cosa da diver* 
tirmi? 

Fer. Non credo : una novità inserita néllMnsalata 
dei Lumino , potrà piuttosto cagionarvi sor* 
presa. 

Eli. Sorpresa ! come I 

Fer. Sentile, {legge ) « Un tale che ha una figura 
c originale, veste capricciosamente, gira 
e per quasi tutte le conversazioni ove son 
« donne , parla con tutte le ragazze , le va- 
f gheggia , e ne riceve delle attenzioni. Vo- 
«: iete sapere il suo nome ? egli è il celebre 
c baroncino Setrùlo. 

Eli. Come! 

Fer, a Vi si dice perchè lo stabiliate nella razza 
« de’ Leoni. 
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Eli. (fuori di sè ) Il baroncino Setràlo I colai che 
dovrà sposarmi ! me tapina I sento uno scon- 
volgimento per tutta la fibra. ' 

Fer. Calmatevi. 

Eli. Ma chisto avrà dda essere no scherzo fatto da 
quacche amico sqjo, che.. .capisce D. Ferdi- 
nà ? quacehe scecchetiello de cbisto-.. sicu- 
ramente , così è ; ed io sono nella piena idea 
che lo baroncino non m' ha tradito, nè starà 
per tradirmi. 

Fer. Ve l’ auguro. 

SCENA III. 

Obazio , Pancrazio , Polcinslla con abito 
elegante e detti. 

Ora. ( comparisce contrastando) Ma signori miei 
pazieutate , lasciatemi passa la mbasciata. 

Pan. Noi siamo due galantuomini e 

Eli. Che eos’ è ? avanti. 

Pan. ( ad Ora. ) Me pare che non sia maniera ; 
in sala non e’ è niseiuno individuo servi* 
siale, e... « 

Eli. Basta, basta, non serre più contrastare ; chi 
siete signori ? 

•Pan. Io sono un maestro di scuola; questo signore 
è un nobile, che... 

Eli. N<d)ile ! accomodatevi. (Orazio avanza le se- 
die) 

Pul. ( sedendo ) Grazie, signora, siete troppo cor- 
tese e scompaginata. 

Fer. ( tra sè ) ( i^mpaginata ! ) 

Ora. (c. s.) (Auto linguaggio estero! ) * 

Eli. E così , in che dovete comandarmi. 

Atl. Ai conosciuti demeriti della signora... il ro- 
stro appellativo se è lecito ? 
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EH. Appellativo! 

Pan. Eli ! questo soggetto è ppasta fina ; parla 
sempre sotto mitràHca. 

Ora. {per gli spropositi sospira infastidito alle 
spalle di Pang. ) Ah f f il suddetto lo guar- 
dii con significalo ) 

/-'//. lo mi chiamo Elisa SgiarameQ. 
i’fil. Ho capilo , ossia Ciaramella. 

Eli. Sgiararaen. 

! Ili. Ciaramella è più ben detto. 

Eli. Ah , ah , ah ! siete grazioso ! ' -i 

Ei/l. {inchinandosi] Èia bontà de’ vostri docu- 
menti. 

Ora. ( c. a. ) Ah ! 

Pan. ( tra sè ) ( All’ ossa de mammeta ! ) 

Per. {c. ( Questi soggetti non mi persuadono!) 

Pul. Sicché , essendo io decapitato 

Ora. (c.,ff ) Ah! ' ' ^ 

A//. Cliisio che bonora se fa aHerrà? ' - 

Icr. É un uomo fastidioso , sospira quasi sempre. 
Pul. { ad Ora. ) E andate nel largo Mercato a 
■' far^i uscire il flusso e rriflusso. Sicché es- 
sendo decapitato in casa di D.“ Menica Scio- 
sci apolpì... ! > -> 

Eli. D.“ Meneca Scìosciapolpi ! ricordo questo ca- 
sato.. èia madre di Orsola che abitava a me 
dirimpetto ? , . - . 

Pan. Precisamente D.“ Orsola ha dello che' vi co- 
nosce. 

'Eli. Lo credo bene , è stata sempre un’ amica mia 
sviscerata : è tuttora zitella ? ' 

Pan. Ko, madamina, si è nozzolata. 

Ora. (é. s. ) k\i\ 

Fer. Noz 25 olata I ah, ah , ah ! , - 

P«;j. Nozzolata, sì, sta bene signore, imparatelo 
se non lo sapete ; nozzolata viene - da nozzo- 
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le , Dozzolare è il nome , nozzole^è il sostan- 
tivo , nozzolalo è il sollrallivo, 

Ora. (c. 5.) Ah ! 

Pan. Ma signora.. ^ 

Eli. ( ad Ora. ) Basta , diamine ! 

Ptd. Ma sto passabrodo chi bonora è ? 

Eli. Il mio maestro di casa : dunque il motivo ?... 

Pan. Eccoci. Questo signore dovrà sposare 1’ al- 
tra figlia di D.^Meneca che sta all’ istituto... 

Eli. Ah SI, ricordo; quella ragazzina... 

Pan. Ed è perciò che vorremmo affittarci quel vo- 
stro quarto di 10 stanze che trovasi alla stra- 
da Porto vicino a D." Manica. 

Eli. Si , con lutto piacere , ma coll’ obbligo però 
di dire , si alla signora Menica che alla mia 
cara Orsola , che io voglio le di loro perso- 
ne qui per fare il contralto, a sol oggetto di 
riabbracciarle. i 

Pan. Vi servo subito, [alzandosi) 

SCENA Y. 

Marieli-a e detti . 

A 

Mar. Eccome cca..ulv! Policepella! [resta nel 
Jb do ) 

EU. [ a Pai. ) Volete dirmi il vostro gentil nome ? 

Pan. t 'gli è il barone Setrùlo. 

Eli. Che ! ( vivamente sorpresa ) Voi ! 

Pul. Ch’ è ssucciesso ? lo , gnorsi. 

Ora. Vuje I 

Pul. Io. 

Fer. Voi , voi ! 

Pul. Io lui , loro .. mo ve dooco tutte li segnaca- 
se ufaccin, 

Mar. [ Ira sè ) (Pulicenella è barone.! comme va?) 
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Eli Scusate , la vostra famiglia è estesa ? 

Pul. È distesa per lo più al Sole ( tra ( quan- 
no la panza sta moscia. ) 

Frr. Dice la signora se avete più parenti ? 

Pul { tra sè ) ( Oh ! mo veneno li botte !) Pe ppa* 
riente ntanto avite voglia. 

Pan. La stia famiglia dev’ essere tutta originale. 
Guardate questa eccellenza , ( mostra Pul. ) 
per scorgere la condotta della figliola che 
s’ ha dda sposa , jeva vestiito tutto bianco e 
fìngeva de veiinere li giornale. { Elisa venta 
alquanto pensierosa ) 

JUar. ( tra sé) ( Vi , vi ; venneva li giornale ap- 
posta pe scorgere la condotta mia ; isso è 
barone , pe cconseguenza sposannolo io ad- 
devento baronessa !... Lucrezia min, può 
schiatta ca che.sia non la vince; mo mine va- 
co a bestere pe ffarme vede chiù bella. ) (en- 
tra nelle stanze interne) 0 

Piti. ( a Pang. ) ( Nzomma cca che so fa ? ) 

Eli. ( a Pili. ) Signore, perdonate fa mia seccatu- 
ra. Voi avete qualche fratello , qualche ni- 
pote carnale ? 

Pul. Sicuramente , ho un nipote nzerlato a fratel- 
lo : figuratevi è un bel giovane ; secco gras- 
so, alto corto, con un paro de barbette lutto 
sbarbato ... 

Eli. Non puzziate .. ve dimando sul serio ; questo 
vostro fratello è unito con voi ? 

Pul. No , perchè non ce trattammo. 

Eli. E per qual ragione ? 

Pul. Vi dirò.. ( tra sé) (Io non saccio che mpa- 
stocchià ) Io non lo tratto perchè sto sigQori- 
no s’ è nzorato senza dirme niente. 

Eli. Casato il baroncino ! oimè !.. 

Ora. ( con giubilo ) Casato lo baroncino ! 
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/%r. Gasalo !.. 

PuL ( tra «à ) ( Oh I che auto mbrupglio aggio 
fatto mo ! ) 

Eli. { titubante ) Parlate , è casato ? 

Pul. 0 casato o scassato , na cosa de cheste. 

Eli, No , non celate ciò che avete detto ; il baron* 
. cino è casato ? 

Pai. Gnorsì , e io so lo marito. 

Pan. Uh ! site nzorato , e ve volile sposa a Ttere- 
sina ! 

Fèr, Che diamine dite ? voi marito di vostro ni- 
pote! 

Pul. Òca che mmalora de mbruoglio s’ è ffalto ? 
io ancora m’ aggio da nzurà. ^ 

Eli. Ma vostro nipote ? 

Pul. E bidovo. 

Eli. Peggio I vedovo !.. 

Pul. ( confuso ) 0 è bidovo, o è nzorato, o sta pe 
se nzorà... 

Pan. Viye che mmalora de mbruoglio Tacite? 

EU. Ho capito , vi servite di raggiri per covrire 
vostro nipote ma... 

SCENA IV. 

Un Sebvo e detti. 

Sor. ( dalle stanze interne ) Signò , la marchesa 
Tremmentioa è benuta pe lo palazzo granno. 
( vìa ) 

Pan. l tra sèY{ Uh cche brutto casato ! ) 

Eli. Andate D. Orazio , fatela passare in gal- 
leria. 

Ora. (entrando a dritta) (Cielo mio , fa abberà 
chello che ha ditto lo barone. ) 

Eli. Ora signor barone dovete farmi la grazia 
d' informarmi minutamente di... 
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Servo, {ritorna) E arrivalo pure lo coatiao Pre-» 
ciphato. 

Pan. ( tra sé ) ( Mo sieote assommà lo caTaliere 
Arseneco!) * ' 

Eli. { al servo ) Eccomi, {avviandosi dice pre-. 
murosamente ) Signori miei , vi prego , ri 
scongiuro di ritoruare eoo Orsola e D.** Me* 
nica... dovete darmi certi schiarimenti, che».. 
Ah ! m' avite posta na brutta spina dinto a 
lo core ! ( entra a dritta ) 

Ora. Beneditto pozzat’ essere !... \ 

Per. II vostro parlare cosi schietto potrebbe por- 
tare non lieve consegueoza. > 

Pan. ( piano a Pai. ) ( Baroncì si im sbaglio 
vuje avite Tatto quaecbe pasticcio ! ) 

Pul. ( Cca r affare avesse da ire a ffenì a mmaz- 
zate ! jaromoDcenne. ) ' • - 

Pari. Sì si andiamo... - ^ . 

Ora. Lassate che ve vaso la mano. 

Pul. Non serve , quando' ritornerò,- mi Lacerai 
‘ la coda. ' ' • - ■ . 

Ora. Volile asci pe la scala granna o pe cchel* 
la che sponia a lo vicolo V 
Pan. No , jammo pe ccliella de lo vicolo. {Ono- 
frio li guida per la porta a dritta infon- 
do e Viano ) 

Per. Non. mi sono ingannato, c’è- del torbido... 
Basta, staremo a- vedere, {via appresso) 

S C E N A V. 

Alessandro , Cksarino , indi Elisa. 

Jle. { si rende visibile dalla porta a sinistra 
guardando a dritta ove sono entrali Pul. 

' Ora. e Pan. ) Cesari , Cesari , lo vi Uà 
isso to'venneiore de li giornale. 
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Ces. Uh bffnora l nc’ è ppure lo iuasio .de scola 
nnammorato de D.“ Meneca... .. 

Atei Ah! vi, vi, se nne vanno pe la scala segrO' 

< . ta : ehi sa? lO'Venneiore se sarrà annun- 
zialo pe n! auto barone Setrùlo e s’ è ac* 
commenzato a suaovere lo malario, Mo è lo 
tiempo de presenta... uh ! e D, Eleuterio lo 
comparo lujo addotta?. < ' " - 

Cesi Pe lo scuorno sarrà inpuntato abhaseio,.ncè 
scoinmeito. 

Ale. Va honora ! falle rompere li. gganime cca 
ncoppa , e tlu aspettarne a lo solito cafè a 
li Lanziere, ca K) te faccio sapè che effetto 
ha prodotto 1’ articolo de lo Lumino, e ttut* 
to chello, cbe.ddiciarrà D. Éleulerio. 

Ces. Alesa , mo se vede sa. ( via per la porta 
comune a sinistra ), . 

Ale, Baroncino Seirù , te può mmutà la cammi* 
sa I. li rricchezze de sore ma non te li ppap« 
pe, no: nce ata sto bardasciello che te 
«pezza li ggamme. Tèccole ntiempo Elisa. 
JPli. ( /ra aè J Meno male che la marchesa e 
* ir aule nobili se nne so gghiule, perchè Io 

cerviello mio non sta ncapo e... {osservan- 
do Alessandro ) tu cca ! che c’è de nuovo? 
Ale. Mòlleme na pezza ca mme serve. 

Eli. Lo ssolito, io vorria sapè... ' 

Aie. Non accommenzà co ccbìacchìere superefaie, 
mòllame na pezza e zzilto. ' ^ 

Eli. Aspetta che bene lo baronciuo... 

Ale. A echi aggio d’ aspetta ? a lo baroncino ! 
„ e isso è ommo che ddà na pezza a ffràte- 
to’; ebesto vorria vede! pe lo cuorpo de la 
Fontana de li Sterpe , le vorria dà tanta 
sebiaffe pe cquanta... lassarne capì, sto ba- 
. . roncino couim' è baroncino ? turche ccer- 
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tezza baje de la nobiltà soja... liegge, lieg« 
ge lo giornale de lo Lumino, e... 

EU, ( /ro ) ( Airaèl.. ) 

Ale. E ppò io le voglio porla oca no soggetto 
che... ah , { guardando per la porta d' en- 
trata ) Eccolo Uà che ttrase : favorite D. 
Eleutè. 

Eli, Chi è quel Signore ? 

Ale, No cavalerolto , ma guè, de na perfetta co- 
stumazione ; chillo labbro te scàrreca la pu* 
ra verità, 

S C E N A VI. 

Elbutehio, e detti. 

Eie. [si presenta con abito elegante^ ed inchi- 
nandosi , ad occhi bassi e con ricercatez- 
za pronunzia le seguenti parale ) Signo* 
'ra ; fondato sulla troppo bontà che distin* 
gue r animo del vostro germano , io ardi- 
sco dichiararmi vostro umile servo, ed ono- 
rarmi, se pur volete, col titolo di vostro ca- 
valiere nella festa di ballo che avra luogo 
questa sera. 

Eli. (dandogli la mano) Troppo, ma troppo 
gentile ! 

Eie. Signora... [inchinandosi novellamente qua- 
si per soggezione ) 

Ale. ( Dàlie coraggio , Eleutè.) 

Eli. Caro fratello , ti ringrazio di avermi procu- 
rato una si bella conoscenza. ( ad Elea, ) 
Volete regalarmi il vostro nome? 

Eie. Mi comprerei un giusto biasimo se non 
vi rendessi paga. Io mi denomino Eieuterio 
Sficcachiodi , figlio del fu D. Gennaro , 
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( ricco negoziante di seterie ) e di D;* Cate- 
rina Scassacentreile. Rimasto arbitro di me 
stesso deiretà di anni voleva aspirare al- 
r acquisto d' una gentil signora * ma la fa- 
talità... 

Sd/e* {qU dice sottovoce ) ( Non accommenzà co 
la fìlastrocca de mogliereta e la socera toja , 
non è necessario de di li fatte de la famiglia; 
' chesta è gbiornata di spasso non de malin- 
. conia. ) 

Eie, ' ( Hai ragione , sono una bestia I ) 

Eli. Che cosa dice il signor D. Eleuterio? avrà 
forse da fare?.. 

Eie, No , no , bella signora , potete disporre di 
me anche per r intera giornata. 

Ale. E* nchiovata la parola , volimmo mangià 
stammatlna co la sorella. 

EU. Oh I si t sì ; sarebbe per me un bel regalo. 

Eie. Ed io avrò il bene di servirla in tavola. 

Ale. Anze volimmo nnje cucina lo pranzo^ 

EU. Sapete far da cuoco! 

Eie. Il nostro Duca di Buonvicino mi è di gnida,e 
posso presentarvi qualche delicata vivanda. 

Eli. (tra sé ) ( Quanto m* è simpatico lo fare de 
sto giovane. ) 

Ale. Dunque a noi ; a prendere il posto focola- 
resco. 

EliL Accordatemi il favore di haciarvi la destra. 

Eli. Si, si, caro. ( stringendogli la mano ) 

Eie, ( s'inchinal e quando è per entrare vien 
trattenuto da Ales. ) 

Ale, A proposito, D. Eleutè, tu che haje cono- 
sciuto lo Baroncino Setrùio , che nne dice 
de la condotta soja ? 

Eie. Non posso dàrvene felice ragguaglio : è un 
ceffo dubbio » e ... signora , per me vi d>- 
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co eh’ è un uomo da evitarsi. ( s' inchina 
ed entra ) 

Jie. E ntiso 7 penza a chello che [c. s.) 

Eli, Bouora ! la cosa mme va dinto a li diente; 
no : lo baroncino non fa chiù pe amie, che 
voglio aspetta die sposannelo ni’nrrcdduce 
a ccercà la lemmoaena ! Quanno avria da 
scegliere no sposo uc' è D. Eieuterio SfiC' 
cachiodi che m’ è accossi simpatico , e ... 

Uh ! ( guardando per la porta d' entrata ) 
s’ avvicina giusto lo baroncino: § tte Elisa, '' 
non te perdere de coraggio. ( siede e fin- 
ge di leggere il giornale ) 

.•t. .• 

SCENA VII. 

Eduàbdo e detta\ indi Eleutebio. 

EdU4 Mia cara Elisa. 

Eli. {freddamente ) Ben tornato. 

Edu. Che cos’ è? la tua ciera non giusta mi ... 

Eli. No , v' ingannate; sono tranquilla tranquil* 
lissima , e la lettura d’ un articolo nel Lu- 
mino mi ha divertita di troppo, leggete voi 
ancora. ( glielo presenta )■ 

Edu. (Che discorso misterioso!..(/e^^e) Ahimè!..) 

Eli. Che rispondete ? 

Edu. {fingendo di leggere ^ dice tra sè col se- 
guente monologo ) ( E indizio questo d’ nu 
severo scrutinio sulla mia nascita ; e se si 
scovre che io sono Eduardo Lemau di To- 
rino figlio d’ un macellaio , la mia perdila 
è inevitabile. Decisione : in questo punto 
Elisa dovrà firmare il foglio da me prepa- 
rato per così stabilire in altro Cielo la mia 
fortuna. ) 
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Eìi. E così ? - .... . s ; . 

Edu. Signora, io noo posso rispondere a eiò che 
si e immaginato da tpialche cervelliDo per 
seminar discordia tra noi; del resto, se sie* 
te propensa per altro individuo. ... 

Elt, Perdoni, signora. nel fendo ) 

Eli. Avanti; mio caro , che cosa t* occorre? 

Edu. ( tra sè ) ( Uno sconosciuto qui !-««Tanti, 
mio caro I — ) ' ' 

Eie. Ambisce un piatto dolce?.. i 

Eli. Tutto ciò eh* è di Tostrò piacere, lo sono 
contenta , replico , di ciò che fate voi. 

Eie. Troppo amabile I (a* inchina ed entra ) 

Edu. Benissimo! quel signorino dunque aspira 
alla vostra mano , ed è perciò , che ... 

EH. Piano , non avanzate ingiustamente il vo- 
stro giudizio ; io non mi sono sbilanciata 
per nessuno : quel giovane è un garbato 
zerbinotto, amico stretto di mio fratello; vi 
dico però che la sua cortesia mi ha incan- 
tata-, e sopralutto nti ha sorpresa la sua 
sincerità, ciò che non ho trovato in voi, 
perchè dal punto che vi ho conosciuto,noQ 
ho potuto scorgere quale sia stata, la vo- 
stra nascita. - 

Edu. ( con amaro sorriso ) E senza conoscermi 
avete affidate le vostre esazioni nelle mie 
mani ? ebbene : io vi dò parola che in 
questo momento parto per Torino e vado 
a prendere* tutt’ i documenti che mi ga- 
rentiscono. 

EU. ( con docilità ) Allora poi ... 

Edu. {con fermezza )'k\\ov& poi ritornerò evi 
dirò : signora non fate piò per me. 

Eli. ( alzandosi con impeto ) Ciò che io bramo. 

Edu. Davvero ? 
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Eli. Precisamenle ; e vi do parola che quel gio- 
vane , da voi poco fa veduto , sarà il mio 
sposo. 

Edu. Brava 1 ci siamo intesi. Compiacetevi di 
firmare questo foglio; {cavandolo dalla ta- 
sca del giustacuore ) è di giusto che io 
debba esigere un' assoluta quietanza per a- 
vervi soddisfatta fino aU'ultima frazione de' 
vostri averi. 

Eli. Avete ragione, {legge sotto voce : Eduardo 
vorrebbe distoglierla , ma la comb nazione 
favorisce il pensiero^ perchè Elisa viene 
chiamata da un servo , e nel voltarsi per 
sentir C ambasciata, Eduardo cambia il 
foglio. Questa operazione si osserva da 
Orazio eh' esce contemporaneamente , e ri- 
mane nel fondo ) 

SCENA Vili. 

Sebvo , Orazio . quindi Eleutbrio. Alessandro 
infine CESAarao e detti. 

Ser. Signò , è arrivata D.* Meneca, D.“ Orsola, 
chilli diije galantuommene e stanno ngal- 
laria. {entra) 

Eli. Eccomi, firma il foglio cambiato da Eduar- 
do ed entra a dritta ) 

Ora. (tra sé) (Bonora! chillo ha cognato na car- 
ta ! mbruoglio ncià dda essere. ) 

. (Eduardo contempla per poco la firma di 
Elisa , nello stesso tempo giunge Eleuterio 
dalla cucina ed Orazio gli dice veemente- 
mente € sottovoce ) 

Ora. ( Trademiento , traderaiento pe D.* Elisa... 
levatele chella carta.) {mostra Eduardo ) 
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Edu. (traiè) (La tua dabbenaggloe, donna im- 
becille , assicura la mia fortuna.) ( nelFatto 
di conservarsi il foglio viene assalito da 
Eleuterio ) 

Eie. Dammi quel foglio. 

Edu. Quale assassinio! [cerca di svincolarsi) ^ 

Eie. Dammi quel foglio. ( maggiormente lo in- 
calza ) 

Ale. ( giunge dalla cucina con grembiule , ber- 
retta bianca e casseruola nelle mani) 
Comme ! 

Eie. Dammi quel foglio. 

jile. Posa la carta. ( mette la casseruola in te- 
sta ad Eduardo e lo avviticchia per le 
braccia ) 

Eie. [toglie allo stesso la carta e legge rapi- 
damente) c lo < Elisa Sgiaramen , cedo ad 
c Eduardo Lemau il mio territorio ed il 
( palazzo cb’ esistono io Portici, per arer- 
c mi lo stesso improntata la somma di 20 
c mila ducati, s ' 

Ale. Assassino, briccone ! canvmina alla guar- 
dia. ( nel condurlo per la porta d entrata 
a sinistra s' incontrano con Cesaiino ) 

Ces. Cornute! 

Eie. Egli è un ladro. 

Ces. Ladro! 

Ale. Alla guardia ! ( lo conduce per V anzidetta 
porta) 

Eie. Guardate che orrore ! ha fatto firmare questo 
foglio alla bella Elisa, ed io gliel’ ho tolto 
dalle mani. ' 

Ces^ {.legge sottovoce e con giubilo dice ) Cbesta 
carta m’assicurala mano d’ Elisa. 

Vra. ChiammaiDmoìa. (avviandosi per la dritta ì ' 

Ces. ì. .[trattenendolo ) Venite con me perche 

sta carta è l’ àncora d* ogni mia speranza. 
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' ( Viano rapidameate per la porta rf’ entrala 

a xinistra ) 

Eie. Viva il mio coraggio ! son uomo classico , 
uomo sorprendente!.. uomo da mettersi nelle 
meravigliose osservazioni del Lume a gas. 
( entra in cucina ) 

. ^ 

SCENA IX. 

Orsola , Elisa , indi Meneca , Pancrazio , Pcl- 
ciKELLA , infine Eleuterio. 

Eli. ( dalla dritta , ossia dal lai’ opposto ov' è 
entra'o Eleuterio) Mia bell’ amica , mia 
alTczionnla Orsola ! non puoi credere che 
• piacere aggio avuto d’ abbracciarte : ma mo 

I che mmainmà loja co cchilli duje signore 

“ stann’ osservanno le delizie del giardino, io 
t’ aggio voluto porla cca ddiiito, giusto per 
- parlarli con più libertà. Gloja mia , aggio 
ntiso da mammà lo sistema che tienile in 
famiglia; faje male a startene sempre chiu- 
’ sa comme a na gatta cenerentola. 

Ors. Io è lovè? e cchillo povero marito mio non 
fa lo stesso ? sempe vicino a mine; ma quan- 
to è buono , quanto è amabile non te lo 
ppuoje immaginà ; e tto dico la yorità che 
ppure nco soffro a vvederlo accessi rritira- 
to; ma pc non contraddì a mraammà... 

Eli. Va bene, ma comme tu me dice, essendo gio- 
vine potrebbe., che so io., e poi come ha 
detto D.“ Menica , egli mantiene tutta la 
famiglia. 

Ors. Già , isso : mo che ccridc, sta a Ppanecuo- 
colo , è giùnto pe ccausa de no territorio., 
l’assicuro ciré n’ agnolillo..io pò te con- 
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. fesso la verità , faccio vede la sostenuta 

‘ . V perchè mammà accossì bò , ma lo voglio 

bene assajc assaje. 

Eli. Ah ! è una gran sodisfazione pe oa giovane 
r avè no buono marito; e la sorie ha fatto 
preseutà a stà casa no giovene cortesissimo 
e simpatico , e cchisto te lo giuro, chislo 
avrà dda essere lo sccunno marito mio. 
Ors. Dunque è no buono giovene? 

Eli. S'i, è de Pat^cdòcoio. 

Ors. Vi , vi , de lo paese de maritemo. 

Eli. E si chiama D. Eleuterio SOccachiodi. 

Ors. Che 11! D. Elcule... mo moro ! ( abbandonane 
, - dosi sulla sedia} 

Eli. Ch’ è ssucciesso ?.. 

JUen. ( comparisce dalla dritia parlando con 
- Pangrazio e Pulcinella) Veramente è no 
bello giardino. { osserva lo staio di Orso- 
la) Uh ! figlia mìa , eh' è sialo ? - . ' 

Eli. Io che ssaccio , nominanno lo sposo che 
m’ aggio da piglià..uo cierto D. Eleuterio 
Sfìecaehiodl... . . 

Men. Gomme !!! 

Pan. D. Eleuterio •• 

Pai. Sficcachiodi !!! 

Eli. Già; figlio di D, Gennaro e D.* Caterina 
Scassaccntrelle, 

Men. Scassaccntrelle ! Scassaccntrelle ! bene mio!. 

bene mio! ( smaniando ) 

Eli. Faciteme capi, cca che bonora è ssuciesso ? 
Ors. Chillo è...mo moro , mo. moro! ( c. ^.) 
Meli. Chillo che Ifiglieroa ’- uh ! hiIi ! mo schiaflb 
de faccia nterra ! [abtandonandosi quasi 
svenuta ) 

Eli. ( chiamando verso la cucina } No bicchiere 
d’ acqua.. corrite..Francisco.. Grazio. 
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Ele> {dal di dentro) Qua sono lo , 'ch*è $ucc... 
( nel presentarsi tramortisce vedendo Or- 
sola e JUenicaJ Wisericoréià Mi 

Men. -{fissandolo ) Gomme !! 

Ors. Tu cca !!^ 

' Men. Faccia mia ! faccia mia! 

EU. Cbisto chi bonora è? 

Ors. Maritemo, 

EU. Tuo marito! ed io.. .oh che vergogna !. ina 
mio fratello me ne darà sodisfazione. ( en- 
tra) 

Ors. Briccone , assassino I io te credeva a Ppa* 
necuocolo e ttu faje lo zerbinotto pe U 
conversazione !.• non te voglio vedè chiù, 
non te voglio vedè chiù! {entra) 

'Men. Facciotiiòsto. . . facciotuosto ! a ngaonà na 
mogliera e na suocera ; ma guè , è ITeouta 
pe tie, sì è ffenuta pe tte. [entra) 

Eie. Oimè , che scorno.. .che orrore ! 

Pan. Questa non è maniera di agire. 

Pul. Voi dovete stare nel focolaro di casa. 

Eie. { neir eccesso della rabbia ) Partile , non 
m' insultate piò. 


Pan. 

Pul. 

Eie. 

Pan. 

Pul. 

Eie. 


I Ma... 

Fuggite, o v’ ammazzo, {per inveire) 

I Misericordia ! ( entrano spaventati ) 

{fuori di sè) Come ! io sono stato portato 
qm per... il compare ha asserito di... il fra- 
tello poi mi presenta , . giunge mia nw- 

glie..e.. oimè ! oimè! vere cose insoffribili 
del Lume a gas !!! 


Fine dell’ aUo terzo. 


Digitized by Googic 



«4 


ATTO QUARTO 

' . • 
r ^ 


Camera la casa di Menica con porta a sioiatra. 


S c E N A I. 

Luceezu , infici' E leuterio , t>i fine Fbbdimando# 

/ 

Lue. Io si DOQ perdo la capo stasera, non la 
perdo cchià : è ssucQiesso no parapiglia 
dinto a sta casa che mmita mia non aggio 
fisto lo^ simmele : arrivano cornine a ddoje 
furie la signorina e la signora. La signori* 
na se chiude Uà ddinlo ; ( ìndica la stan- 
za) D.* Meneca, nsieme co Io masio è a* 
scinta da ia casa comme a na janàra, D. E* 
Icuterio , ha fatto aparà la gallarla , e ha 
fatto già veni cca no sacco de gente ma* 
scherate , e va e bene smanianno sotto e 
ncoppa. Lo compariello' sujo D. Cesare, 
nzieme co Mariella la panettera, che ha 
portato no fangotto , se so cciiiuse dinto a 
cchella cammera pe ttrovà D.^ Orsola*, ser* 

' viture che hanno e beneno... repostiere co 
vase de* sorbette , dorce , bottiglie de riso e 
ba scorrenno. Sta casa quanno maje ba vi* 
sto tanto bene ? 
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Eie, {si presenta ékiUa porta d' entrata 'cE è a 
sinistra con aria dà bravo) Bisogna cam> 
l)iar sistema di vita... bisogna essere altro 
uomo. Mia suocera? 

Lue. Me pare eh' è ghiuta co lo masto da lo pa- 
glietta vuosto. 

Eie. Sì , sì, è corsa dal paglietta e non sa che per 
lei vi sarà... basta... Cesarino si ha fatto dare 
per mio conto dall’ avvocato 200 ducati , e 
tutti questa sera sì dovranno spendere. Cara 
Lucrezia , son capo di casa e non trastullo ! 

Lue. ( tra sè) (Io non capisco niente ) 

Eer. {si rende visibile dalla dritta che mena 
nella s'anza ove celebrasi la festa) D. Eleu- 
terio ? . 

Eie. Ebbene? ' • . . • 

Fer. Tutto è preparato a seconda de’ vostri ordini. 

Eie. I vostri amici ? 

Fer. Sono giunti mascherati. 

Ya bene :'il ripostiere ? 

Fer. E venuto; ma c’ è una novità prezzabllissima. 
Mi è stato detto dal rìpostìere che il maestro 
di casa confidente di D.* Menica ... 

Eie. D. Pangrazio ; ebbene ? - 

Fer. Non è un letterato , ma bensì un miserabile 
copista del Molo conosciuto da lui in occa- 
sione di dar sue notizie aUa genitrice che 
trovasi in Bàri. ' . - 

iPfc. Ottimo! bisotiirao ! la -scoverta è inarrivabi- 
le ; venite meco e serbate il silenzio; lo stes- 
so inculco a Lucrezia, se vuol esigere un fu- 
turo guiderdone. ( entrano a dritta ) 

Luc^'E ha capisce lo nòdeoo de sta matassa! lo 
bello è che non beco manco cchiù arriva Pu- 
' licenella mio... ma io dioto aggio appura 
quaccosa , la curiosità me 'mangia , mo ve- 
diramo si so fferamena. ( entra a dritta) 
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/'■ ’ S'C E N'A li. - 

Cesarimo dalla stanta descritto^ ed Alessandro 
dalla sinistra ossia dalla comune. - 

Ces. Alesa ,l)ODóra ! non te vedeva arriva. 

Me. [con involto ) E accossi ? D.“ Qrsola ? , ^ 

Ces. Sta dinto a la cammera, aggio. arreddiùto lo 
core sujo no vero agnienlo de lo si Fiorio. 
Essa steva risoluto de non volè v«dè chiù Io 
marito ... oh ! frate mio e cche m’è asciuio 
da la vocca ; no Demostene non poteva parlò 
comme aggio parlato io — Vergogna! 1 ’ ag- 
*. gio ditto — Voi cbiVieie? serva e moglie; 

vostra madre chi è ? na pezzente : chi^ v’ ha 
{ puosto la cammisa ncuollo ? vostro marito ; 

chi mantene la casa co tutta proprietà? vo* 

^ . stro .marito ; e vuje ve lo disgustate ? facile 
buono , ve regolate molto bene, vostro mari* 
to ha giurato da ogge innanzi de spassarse 
da meglio miaieglio, e ppe^ ssigno mo vene 
cca pe se cambiò d' abito e scappa subito ; 
anze sta notte sta fora da la casa perdi è ha^ ^ 
^ dda ire a na gran festa de ballo — Aiesnndro* 
mio , appena ha ntiso cheslo , ha ruilo'li 
giarretelle e mm' ha puosto co li spullé a lo 
> muro p’ affiliarle no vestito , dicenng^ — isso 
va a la festa de ballo e io comme a mmuglié-'' 

. ra sotto a lovraccio sujo. Maiumò ave voglia 
d’ alluccò , cliillo m' è mraarito , e ssi perdo 
logore de maritemo me darraggio la morte.^ 

' Io subeto aggio portato Mariella co na vésta 
galante , e mmo essa la sta vestenno. . 

Me. Benissimo ! e ssienle mo io cchiù bello eh' ^ 
SSUCC10.S80 da screma , e cchello che aggio 
fatto io pe ffarie arrivò a li utienle tuoje. FU- 
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8A pe lo fatfo succiesso a la casa soja co la 
mogliera d' Elleuterio, s* è disturbala; ha tra* 
aportato la festa pe ddimaue e...sorpriènQete 
mmo fflmo tela vide eea veslula da maschera. 

Ce», Ccàl 

Aie. &ià, perchè atreiino miao da Pulcinella ( con* 
certato da me ) che isso non è barone ma no 
vennetore de giormde ; ca lo baroncino ( D. 
Eduardo ) era nnamorato segreto de lar Gglia 
de D.* Meneca , e cca sta sera, ccà se darrà 
DB gran festa m maschere jiislo pe ffarse lo 
sposalisio de lo baroncino; s’è stezzita com« 
m’ a na vipera, s’ è Testata da maschera e ha 
jurato de veni cca... Uh sè {guardando per 
la porta d entrata ) teccotella che assomma 
Vesinta a la spagnora sotto a lo Traccio de 
pateto vCstulo da viecchio : anoascunnete tu, 
non te fa vedè. ( Cesare entra nella porta 
a sinfstra) 

SCENA III; 

Elisi ed Obazio vestiti come si è accennato , 
indi PuLcmsLLA con abito da pagliaccio e 
detti, 

'Ali, { con mentita precauzione ) Eli , trase dioio 
a la galleria e assettate , 1’ amico mo capita 
cca Testato co na bautta: ( Elisa ed Orazio 
entrano a dritta ) 

Ces, ( si presenta novellamente ) Ah , ah , ah ! 

Ale. ( consegnandogli t involto) Cbesta è la baut- 
ta , va abbascio a lo palazzo e mmiettatella. 

Ces. Saccio elicilo che aggio da fa ( avviandosi 
s' avvede, della venuta di Pulcinella ) Uh l 
e sto pagliaccie che tirase , chi è ? 
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Jle, E Ppuliceoella , T aggio fatto vestere io co la 
raccommaDDaziooe de 30 pezze. 

Pul. ( rendesi visibile vestito come si è detto ) 
Ale. Trase , trase Pulicenella e mmosca. ( il sud- 
, detto entra a dritta ) 

Ces. Io me vaco a, bestere : tu spanne la voce 
Dgalleria che la bautta è lo baroncino Setrù* 
, lo travestirlo, {via per la comune) 

Ale. Oh I cornale va beilo ! , 

S C E N A IV. 

Mariblla. dalla stanza di OasoLi , poi Lucrezia 
dalla galleria , in ultimo Cesare travestito 
come si ó accennato. 

Mar. (vestita lussosamente secondo il suo ceto) 
Signori) D.^ Orsola è vestala, st^ aspettanno 
quanno arriva lo marito. 

Lue. Ne, Mariella Mariè, tu che st^je facenno chiù* 
sa dinto a ccbella edmmera ? 

Mar. Non l' aggio da dicere a tte. 

Lue, ( con impeto) No, a mme li’ haje da dicere, 
perchè... 

Ale, Sè ! pigliateve a ccapille justo mo : dinto nce 
stanno signure de consegnenza : che vrio< 

( gna è cebesta !... ( guardando per la comu- 
ne) favorite ; ( Cesare mascherato si ren- 
de visibile) entrate in galleria. { il suddetto 
entra) Sapiie chi è ccbella bautta ? niente- 
meno , lo baroncino Setrùlo. {tra fè) ( L’ ag. 
gio ditto a sti ddoje, mo lo ssape miezo mun- 
no. Vaco a ppiglià D. Eleuterio. ) ( entra a 
dritta ) 

Lue. { tra sè ) {La bautta è Io baroncino Setrùlo ! 
Dzomma cbillo è Ppulicenella mio!) 

4 
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Mar^ (/ira «è) (Lo baroncioo Cetralo ! aggio capi* 
to, PuliceDelIa sapenno ca io so vveoata cca, 
s' è Uravestato da bautta pe ddà la mano de 
nascuosto a Llucrezia e ffarmella dioto al* 
r nocchie.) 

Lw. (e. s. guardandola dispettoscmiente) ( Oh 
ccaocaro ! isso se Troccoliaya co Mmariella 
stammatina , chesta è benuta cca, e.. .aggio 
capito ; perzò s’è bestuta agata, pe ddarle la 
mano e ffarme Io tradimento ; ma a mmazza* 
te ha dda fenl la festa. ) ( avviandosi per la 
galleria ) ■ 

Mar. ( trattenendola ) Addò jate si è llecito ? 

£uc. A no spìccio de la. gallarla pe mdè la festa. 

Mar. Ne ? e io pure vorria fa lo stesso. 

Lue. ( ironicamente ) E ffavorite. 

Mar. Non signore, trasite Tuje nnante. 

Lue. ( inchinandosi) Oh , oh , oh ! 

Mar. ( c. ^ ) Oh , oh , oh ! 

Lue, ( minacciando ) Mariè , brutte confiette a* 
vranno da correre mmiezo a li mmasebere. 

Mar. Te Io ddico io. ■ 

Lue. Mosca. 

Mar. A bello Tcdè nc’è ppoco. [entrano a dritta ) 
S C E N A V. 

Orsolì vestita galantissima , indi Alessandro 
ed Eleuterio, in fine Meneca e Pancrazio. 

Ors. ( dalla sua stanza ) Gomme va ? mari temo 
non è ttornato ancora pe mmutarse la bian* 
caria : mo vedimmo si non mme coso nfac- 
cia a la sciammeria soja ... eh ! mamma 
mia , sta vota non te pozzo ubbidì, [si ri- 
tira in fondo ) 
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'Ale. éd Eie. ( tmgono dalla galleria ) Cornine 
ve piace 1’ organizzatura de la gallaria ? 

Ore. ( tra sé) ( Eccolo cca. ) ( si volta dispaile 
ad Eie. ) 

Eie. Benissimo ; è posta...uh ! {fissandola) chi 
è quella gentile damina ? ( osserva il suo 
volto) m’inganno ! è mia moglie, {ad Ors.) 
Che vuol dire questa novità ? davvero che 
sono sorpreso , non vi ho mai veduta così 
bella , cosi elegantemente vestita. Qual’ è 
dunque il motivo? 

Ors. Ho fatto ciò per stare al fianco di mjo ma- 
rito , e per andare dove va mio marito. 

Eie. { tra sé ) ( Benissimo ! ) 

Ors. V’ avria da rimprovera pe cchello che mra’a- 
vite fatto : comme I dicere de ire a Ppane- 
cuòcolo e ppò ... 

Eie. Ma cara Orsola : un Carnovale intero così 
sacrificato ... finalmente sono ancora gio- 
vane .. . • 

Ors. E tutta colpa vostra ; che pretenniveve da 
me ? sapite hcuissimo che primma de spo- 
sarme, io so stata sempre chiusa dinto a 
cquatto mura : mammà era la guida mia , 
mammà la compagnia , mammà tutto. 

Ale. Da figlia amirosa. 

Ors. Pe mme tutto lo munno era sta casa , li 
divertimenti mieje erano la fatica e H ser- 
vizio de la famiglia. Io poteva sapè che lo 
marito mio era stato avvezzato a gghire.a 
ffeste^ festine?. ..certo che nno. Ma mo che 
l’aggio conosciuto, auto sistema; {affet- 
tuosa ) tu a lo teatro , e mogliereta a lo 
liatro co tte ; tu a la festa de ballo, eia 
moglierella toja a Io ballo co tte ... nzom- 
ma addò va lo marito, va la mogliera sem- 
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prc sottoposta , amorosa , ed affezionata. 

Eie. { similmente ) Bella mia ! non ti ho inteso 
* mai parlare con tanta sommissione : se ti 
fossi comportata come tu dici, io sarei ca- 
duto a tuoi piedi , io ti avrei aperto 1’ a- 
liirao mio ... ma tu cieca ai voleri di tua 


madre, la cui volontà ti predominava , usavi 
de* mezzi rigorosi con me , ecco perchè la 
privazione mi logorava lo spirito , e ... D. 
Alessandro , io mi veggo rinato 1 
Jle. Uh 1 vene D.* Meneca co D. Pangrazìo. 
Eie. Misericordia ! ) / ^ ^ \ 

Ors. Mamma mia \ \ f ) 

J/e. ( trattenendoli ) Addò jate ? embè : chello 
che v’aggio ditto? alò ! coraggio : [a Ors.) 
chisto V* è mmarilo. {ad Eie.) A tte...che 
ppaura haje ... tu si lo patrone de casa... 
non t’ avveli. 


Men. ( si presenta parlando con Pan.) Oh! Io 
paglietta... cheli {osseivando Ors.) fi- 
glieina accossi vesto ta 1 e cebi t’ ha dato 
si’ abito ? 


Ors. ( ad occhi bassi ) Mio marito. 

Men. Tuo marito ! corame ... che ... pe equa ra- 
■ gione ? 

Ors. ( c. 5. ) Pe pportarnie a na festa de ballo. 

Men. Festa de ballo ! uh che orrore I signor ge- 
nero , parlate... corame va sta festa de bal- 
lo ?.. che ssigniGca sta festa de ballo ? 

Eie. ( intimorito } Signora suocera ... io ... 

j4le. { incoraggiandolo di furto ) (A tte, ciuccio ! 
dàlie ... ) 

Eie. { animandosi a poco a poco ) Significa che 
dopo i doveri vengono i divertimenti , e che 
io questa casa si fa una festa di ballo. 

Men. Cca na festa de ballo ! D. Pangrà , tu 
siente ? 
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Pan. Ma cornine? 

Ora. {compiaciuta) Ah ! dunque per me se* fa la 
, festa de ballo ? 

Eie. Sicuramente, per dare un dirertìmento a mia 
moglie. 

Men. IVe ? e lo non voglio , perchè in casa mia 
non se fanno maje sti ccose , e non amo de 
sta presente a sti sfrenatezze. 

Eie. ( ad occhi bassi e sommesso ) Potete andar 
dove volete , nessuno ama che restiate per 
forza. 

’Jle. ( sottovoce ) ( Bene 1 a tte , nfòcate ... ) 

Men. Fa veni gente sconosciuta in casa mia !.. 

Eie. Per ora vi sono in galleria circa 40 per* 
sone. 

Men. Uh ! orrore ! quaranta persone dinte a la 
casa mia!...mo vaco dinto e li ccaccio a 
botta de mmale parole ... 

Eie. { sempre sommesso ) Oh! questo poi no... 
non sta bene ... io non posso permetterlo. 

Men. ( con arditezza ) Tu ! e echi sei tu ? tu te 
si scordato che io sono la madre di tua mo- 
glie ? che faccio, che comando, che do guida 
a flutto ? te si dimenticalo che cca staje... 

Eie. ( alzando arditamente la testa e con tuono 
imperioso) In casa mia, signora suocera , 
la qual cosa non impedisce che siale io casa 
vostra. Ognuno ha i suoi gusti ; io rispetto 
ì vostri come voi dovete rispettare i miei : 
voi siete libera della vostra volontà , io del- 
la mia. 

Men. Ma ... 

Eie. ( interrompendola ) Perchè anche io ho una 
volontà , e voglio ricevere i miei amici ogni 
mese , ogni settimana , ogni giorno , ogni 
ora. Voglio ridere, cantare, ballare, di- 
vertirmi. 
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Eie. (c. s.) Voglio far ballare mia moglie , farla 
divertire , farla vestire a mio piacìmeoto. 

Men. Ma ... 

Eie. [c. s.) Voglio dar pranzi , cene, colezioni; 
perchè io sono il padrone di casa e non un 
cavolo ; perchè io sono il vostro sostegno ; 
perchè debbo e voglio comandare ; e voi 
tutti dovete essere soggetti ai miei voleri ... 
Altrimenti diverrò un leone, e pria con te, 
vecchio imbecille ! che hai saputo adescare 
questa balorda, [indica Men.) presentandoti 
qual maestro di scienze qualora sei un mi- 
sero copista del Molo , e ... parti , in que* 
sto punto o ti fiacco di legnate , e ti slan- 
.ciò da un balcone. Per voi poi signora suo* 
cera , se volete restare in casa , restate pu* 
re, altrimenti rompetevi il collo che non 
m’ interessa uu fico ; giacché la moglie è 
nata per amar il marito , e ’l marito per a* 
mar la moglie; ciò che vuole il marito vuol 
la moglie , e ciò che vuol la moglie vuole il 
marito : quando è cooteota la moglie è con* 
tento il marito , e quando è contento il ma- 
rito è contenta la moglie ; per cui voi par- 
tite, ( a Pan. ) voi fate ciò che volete, ( a 
Men. ) e noi andiamo alla festa formata per 
divertir marito e moglie. .( rapidamente 
prende per mano Ors. ed entrano in gal- 
leria ) 

Ale. [bnrlandoU) Sfogo generale. Il Lume a gas, 
giornale della sera. ( entra in galleria ) 

Men. {fuori di sè ) Chiammateme no professore, 
mo m' afferra na goccia serena I D. Pau- 
grà , e Uu te noe staie ? alò ! trase dinto 
venneca st’ affronto che ncià fatto chillo... 


Digitìzed by Googl 



— 79 — 

Pan. NOy madà: bagattelle, dice lo Lume a gas, 
quaono mme vuò, «to ncopp’ a lo Muoio , 
boDDi. ( via per la comune ) 

Men. ( scintillante di rabbia ) Ah ! P arraggia 
me strozza I io ... io sodo stata accossi trat* 
tata ! io ! ma mo ... mo voglio ... e cebo 
ifaccio mo e ppò ? isso me dà a mmaogià, 
isso è lo ttutto... me ne vaco ? lo ppeggio 
è lo mmio perchè non aggio addò ire , e 
ppò ogge 0 dimane s' ha dda mmarità fi* 
gliema Teresina co lo baroncino Setrùlo e 
echi le farrà la dote ?... ( odesi il mono 
della musica per V incominciamento della 
festa ) accommenza la festa ! ah ! eh’ ar* 

' raggia 1.. trasimmo dioto e ffacimmo della 
necessità virtù. ( entra a dritta ) 

SCENA ULTIMA. 

Gran sala messa lussosamente con lumiera , 
sedie d' appoggio , vasi di fiori ec. Elisa, Cb* 
SABINO, Óbazio e Pulcinella hanno ai loro 
visi le larve corrispondenti all‘ abito. Ales* 
SANDRO , OasoLA , Eleuteriò 6 D. Ferdinan* 
DO sono in ano di ballare. Altre persone si- 
milmente mascherate usano quegli scherzi che 
in tale stagione soglionsi praticare. Lucrezia 
e Marietta in due lati agosti nel fondo si 
guardano minaccevolmente — • Nel fondo si- 
milmente trovasi situata V orchestra ; quindi 
comparisce Menica. 

Eie . Che bella società ! che allegria ! 

Ors. Pe mme è na grandissima novità. 

Lue. ( tra sè ) ( Pulicenella è cchillo vestuto de 
bautta : ( indica Cesarino ) mo vedimmo... 
Marie , mo vedimmo. ) 
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lfar. ( c. s.) { Si , tiene mente Lucrò , e mmo vi- 
de comrae me risolvo. ) ' ^ 

Men. ( comparisce e si sorprende ira sè ) ( Vedi- 
le vedile! la casa mia quann' ha visto taa- 
l’ ammoina ? ) 

Fer. Allons ! piazza; andiamo, ognuno che scel- 
ga la sua dama. 

Jle. No no, con permesso di D. Elenterio, aprim- 
mo la festa co no sbacchiamiento corporeo, 
co na portata de gelate. 

Eie. A vostro piacere. 

Me. Ognuno che prenda posto. Si^ora qoi: 

sedere Elisa , alla sua sinistra siede Or- 
sola , ed al suo lato Orazio ; poi dice 
sottovoce ad Elisa ) ( Eli , chisto che 
s’ assetta alla mano dritta toja è lo Baron-^ 
t. ciao.) {invita Cesare a sedersi^ secondo si 
è accennato , e trovandosi al fianco drit- 
to di Cesarino altra sedia vuotat corre ar- 
ditamente Manetta a sedersi ) 

Mar. Io m’assetto cca. 

Lue. ( temerariamente V alza per le braccia e 
siede in sua vece ) A mme spetta. 

Mar. Sùsate da lloco. ) {praticano lo stesso mo- 
Lue. Jesce fora tu. > vimento ) 

Eie. Eilà ! ciantelle ! ardite sedere con tant’ alte- 
rigia io mezzo a si gran signori ! uscite fuori 
o vi prendo a schiaffi. 

Mar. Oh ! bello, bello: nisciuno che se fa nnan- . 
te , perchè chisto signore ha dda essere lo 
marito mio. ( indica Cesarino mascherato) 
Lue. Tu che ncintre, io so la nnammorata antica. 
Mar. Tu si na sarcenella , io so la carila soja. 
'Lue. Tu sì na bestia ! 

Mar. Vatieone \aitenae. {entrambi schiamazzano) 
Eie. Eilà! dico, uscite fuori. 
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Pul. ( dal fondo togliendosi la larva dipagliaù- 
cio ) Viije pe mme ve state appiccecaoDo , 
io sto oca. 

{ Corame I 

JUar. ) 

Pul. Sì, sto oca, pe ddirte Lucrezia mia ca pe sta 
fìnzione eh’ aggio fatto , D. Alisaudro m’ ha 
dato li deoare pe (fare oa casarella e ddiraa- 
ne sarriramo marito e mmogliera. 

Lue. [burlando Mariella) Salute e ffiglie mascole! 

Mar. Mo schiaffo de faccia nterra ! 

Men. ( a Pul. ) Baronci , ?uje che ffacUe... spo- 
sate... 

Pul. Cioè , baroQcioo che beoneva lo Lumme a 
gasso perchè Io cuorpo ste?a a spasso ; ma 
mo eh’ aggio fatto scasso , sposanno a sta 
zeuzella io cchiù mme ograsso , e ffjglieta la 
può dare a un contrabasso. 

Eie. Ah , ah , ah ! benone ! 

Men. E ttu, besfone mio , le la ride ? 

Eie. Rido per la vostra originalità ; crederlo ba- 
rone perchè? per un articolo inserito nel 
Lumino. 

Men. Caro amico, agl’ inganni ognuno nce sta 
soggetto : e non può essere che sotto queste 
maschere vi sono personp sospette ? 

Ale. ( risen'ito ) Che ddicite, signora mia , ' par- 
late bene che questi sono soggetti cono- 
sciuti ; si è ppe sto signore ( indica Cesa' 
Tino ) è lo baroncino Selrùlo che s’ ha dda 
sposa a ssorema. 

Eie. Il baroncino Setrùlo ! come ! colui che fe- 
ce firmare ad Elisa la cessione della sua 
roba ! 

Eli. Che dite! ( togliendosi la larva ) 

^;|D.-EUsaI 
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'Eli. ( a Cesatino ) Assassino! levati la maschera, 
parla. 

Ces, Eccomi qua. ( se la toglie ) 

Eli. Come 1 voi !.. questo è un tradimento! 

Me, Cbe ttradimento , lo cancaro I dove c* en- 
tra tuo fratello non si fanno tradimenti , ca- 
pisci percbiepetolella; quel signore non era 
il baroncino Setrùlo, si chiama Eduardo 
Leman , e liegge cbe ccancaro de carta t’ha 
fatto Grmà. ( Cesarino gliela presenta ) 

EU. ( legge sottovoce e tramortita dice ) Che ag- 
gio letto ! chillo non era barone ed io ... ah 
inconsiderata! 

Ces. Dovete perdonarmi se sono stato così ardito. .. 

Ora. ( togliendosi la larva ) Isso ha levato sta 
carta a lo traditore... 

EU. E se tu sei stato il mio liberatore , domani 
saremo marito e moglie. 

Ora, Oh cbe ppiacere! 

Een. Ma li llettere che se so mmannate ncasa 
mia da sto cancaro de baroncino ; 1’ arti- 
colo dinto a lo giornale.chi bonora ll’ha fatto? 

Ces. Tuit’opera mia, per rispondere ancora a tan- 
te vostre villanie usate alla mia persona : se 
ho fatto mate perdonatemi. 

Eie. Avete fatto benissimo. La lettura del Lume 
a gas, non solo ha illuminate le vostre menti 
per esimervi da tanl’ imbrogli , ma quanto 
ha acceso il mio cuore per vedermi collo- 
cato nelle cose insoffribili ; speriamo ora 
che questo lavoro possa esser compatito, ed 
annoveralo almeno nel numero delle compo- 
sizioni soffribili ! 

Fine della Commedia. 

415^6 
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